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Merci d’avoir acheté cet appareil. Lire attentivement et garder d portée de main les instructions de cette notice, communes
aux différentes versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité
électromagnétique, Materiaux en contact avec les aliments, Environnement,..

Notre société se réserve le droit de modifier a tout moment, dans 'intérét du consommateur les caractéristiques ou composants de ses produits.
Tout aliment liquide ou solide entrant en contact avec les piéces marquées du logo 3 ne peut étre consommé.

o Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une per-
sonne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d'instructions préalables concernant ['utilisation de I'ap-
pareil. I convient de surveiller les enfants pour s’assurer
qu'ils ne touchent pas et ne jouent pas avec I'appareil.

o La température des surfaces accessibles peut étre élevée

Prévention des accidents domestiques

lorsque I'appareil est en fonctionnement.

Ne pas toucher les surfaces chaudes de I'appareil.

Ne jamais brancher I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
Si un accident se produit, passez de I'eau froide immédiate-
ment sur la brllure et appelez un médecin si nécessaire.
Les fumées de cuisson pourraient étre dangereuses pour
des animaux ayant un s%/steme de respiration particuliére-
ment sensible, comme les oiseaux. Nous conseillons aux
propriétaires d"oiseaux de les éloigner du lieu de cuisson.

o Cet appareil est approprié pour une utilisation a I'extérieur. Ne
pas entreposer |'appareil au soleil, ni le laisser dehors I'hiver. Cet
appareil est destiné uniquement a un usage domestique. 1In’a
pas été conqu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont
pas couverts par la garantie :

- dans les coins cuisines réservés au personnel des magasins,
bureaux et autres environnements professionnels

- dans les fermes

- par les clients des hétels, motels et autres environnements a
caractere résidentiel

- dans les environnements de type chambre d’hdtes
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o Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers
aV'intérieur comme @ I'extérieur de I'appareil.

o Ne jamais placer votre appareil directement sur un support fra-
gile (table en verre, nappe, meuble verni....) ou sur un support
de type nappe plastique.

o Pour éviter la surchauffe de I"appareil, ne pas le placer dans un
coin ou contre un mur.

o Alapremigre utilisation, essuyer la plaque @ I'aide d'un papier
essuie-tout humecté d’huile de cuisson.

Enlever le surplus d'huile @ I'aide d'un essuie-tout propre.

o Veillez & ce que les 2 plaques soient stables et bien positionnées
sur la base de I'appareil.
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Dérouler entiérement le cordon.
Veérifier que I'installation électrique est compatible avec la puis-
sance et la tension indiquées sous I'appareil.
Ne brancher I'appareil que sur une prise avec terre incorporée.
« Siune rallonge électrique doit étre utilisée :
- elle doit étre de section au moins équivalente et avec prise de
terre incorporée ;
- prendre toutes les précautions nécesscires afin que personne
ne s'entrave dedans.
o Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne
de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

Participons a la protection de I’environnement !
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Le cable d’alimentation doit étre vérifié régulierement pour
détecter tout signe de détérioration, et si le céble est endom-
magé, I'appareil ne doit pas étre utilisé.

L"appareil doit étre alimenté par un circuit comportant un
dispositif & courant différentiel résiduel (DDR), de courant
d\fferentlel de fonctionnement assigné ne dépassant pas 30 mA.
L'appareil doit étre raccordé a un socle de prise de courant
ayant un contact de terre (pour les appareils de classe I).

A'la premiére utilisation, un léger dégagement d’odeur et de
fumée peut se produire pendant les premiéres minutes.

Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au
moyen d'une minuterie extérieure ou par un systéme de com-
mande & distance séparé.

Pour éviter toute dégradation de votre produit ne jamais réali-
ser de recettes ﬂamgées sur celui-ci.

Les voyants verts s'éteindront et se rallumeront régulierement
au cours de I'utilisation pour indiquer que la température est
maintenue.

Pour préserver le revétement de la plaque de cuisson, toujours
utiliser une spatule plastique ou en bois.

Ne pas déplacer I'appareil durant son utilisation.

Ne jamais interposer de feuille d'aluminium ou tout autre objet
entre la plague et les aliments & cuire.

Ne pas retirer le tiroir de récupération de graisses pendant la
cuisson. Si le tiroir de récupération de graisse est plein durant la
cuisson, laisser refroidir le produit avant de le vider.

Pour conserver les qualités anti-adhésives du revétement, ne
pas faire de cuisson en papillote.

Ne jamais utiliser I'appareil sans surveillance.

Ne jamais utiliser I'appareil a vide.

Placer le thermostat sur la position mini avant de débrancher.
Cet appareil ne doit pas étre immergé. Ne jamais plonger dans
I'equ I'appareil ni le cordon.

Bien vérifier que I'appareil est froid et débranché avant de pro-
céder a son rangement.

E @ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
mmm 2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.



Wij danken u voor de uunko? van dit apparaat. Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en
ez

houd ze binnen handbereik;
apparaat meegeleverde accessoires.

e handleiding betreft de verschillende modellen, aan de hand van de met het

Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagne-
tische Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).
De fabrikant behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de gebruiker te allen tijde zonder voor-

afgaande kennisgeving te wijzigen.

Alle vaste of vioeibare etenswaren die in contact komen met de bestanddelen waarop het logo 3 staat, kunnen niet meer geconsu-

meerd worden.

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en of toezicht
gebruikt te worden door kinderen of andere personen
indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen
niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te
gebruiken. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet
met het apparaat kunnen spelen.

« Wanneer het apparaat aanstaat, kan de temperatuur hoog
oplopen. Raak de hete delen van het apparaat niet aan.

Het voorkomen van ongelukken in huis
« Sluit het apparaat nooit aan als u het niet gebruikt.

Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met
koud water en roep, indien nodig, de hulp in van een huisarts.
De dampen die tijdens het bereiden van voedsel vrijkomen
kunnen gevaarlijk zijn voor (huis)dieren met bijzonder
gevoelige luchtwegen, zoals vogels. Wij raden u daarom
aan eventuele vogels op een veilige afstand van de plek
waar u het apparaat gebruikt te plaatsen.

« Het apparaat is geschikt voor gebruik buitenshuis Zorg ervoor
dat het apparaat, wanneer het niet wordt gebruikt, niet aan
zonlicht is blootgesteld en laat het in de winter niet buiten
staan. Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te wor-
den voor huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor
een gebruik in de volgende gevallen, waarvoor de garantie niet
geldigis:

-in Kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere arbeidsomgevingen,

- op boerderijen,

- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen,

-in bed & breakfast locaties.
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o Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse
accessoires, zowel aan de binnenkant als aan de buitenkant van
het apparaat.

Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetsbare
ondergrond (glazen tafel, tafelkleed, gelakt meubel..) of op een
onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende
vulling.

Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u dit
niet in een hoek of tegen een muur te plaatsen.

Veeg de bakplaten voor het eerste gebruik schoon met keuken-
papier waarop een beetje bakolie is aangebracht. Verwijder de
overtollige olie met een schoon stuk keukenpapier.

Zorg ervoor dat de bakplaten op de juiste manier geplaatst
worden op de basis.

Rol het snoer volledig uit.
Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het
apparaat aangegeven stroomsterkte en spanning.
o Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
« In geval van gebruik van een verlengsnoer:
- deze moet een geaarde stekker hebben
- neem dlle benodigde voorzorgsmaatregelen om te voorkomen
dat men hier over struikett.
« Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een gelijk-
waardig gekwalificeerd persoon om een gevaarlijke situatie te
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Wees vriendelijk voor het milieu !
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voorkomen.

U dient het snoer regelmatig op beschadigingen te controle-
ren, indien het snoer beschadigd is dient u het apparaat niet te
gebruiken.

Het apparaat dient door een met een aardlekschakelaar uitge-
rust circuit gevoed te worden, waarbij de nominale reststroom
niet hoger dient te zijn dan 30 mA;

Het apparaat dient op een geaard stopcontact te worden
aangesloten (voor de apparaten uit Klasse I).

Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar
minuten een geur en rook vrijkomen.

Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in com-
binatie met een tijdschakelaar of afstandsbediening.

Geen geflambeerde gerechten bereiden met dit apparaat
om beschadiging van uw product te voorkomen.

De groene lampjes zullen tijdens het gebruik regelmatig aan en
uit gaan om aan te geven dat de temperatuur op peil gehouden
wordt.

Om beschadigingen aan de bakplact te voorkomen, adviseren
wij u altijd een houten of kunststof spatel te gebruiken.

Het apparaat niet verplaatsen als het aanstaat.

Umagnooit een velletje aluminiumfolie of ander voorwerp tus-
sen de bakplaat en de te bereiden voedingsmiddelen leggen.
De opvangbak voor vet en vieessappen niet tijdens het bakken
verwijderen. Als de opvangbak voor vet en vieessappen tijdens
het bakken vol loopt, het apparaat af laten koelen, voordat u
deze leegt.

Om de anti-aanbaklaag te beschermen, gebruik geen alumini-
umfolie om uw ingredienten in te bakken.

Het apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.

Het apparaat niet gebruiken als het leeg is.

Zet de thermostaat op de stand mini voordat u het apparaat
uitschakelt .

Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden. Nooit het
apparaat en het snoer in water onderdompelen.

Controleer of het apparaat afgekoeld is voordat u het gaat
opbergen.

@ Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
mmm O |ever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Wir freuen uns, dass Sie sich fiir dieses Gerdt entschieden haben. Lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung sorgfiltig durch und

bewahren Sie diese griffbereit auf.

Fir Thre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen géingigen Standards (Niederspannungsrichtlinien, elektromagnetische Vertrglichkeit,

Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,..).

Unser Untemehmen behiilt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen Eigenschaften und der

Bestandteile vorzunehmen.

Lebensmittel, die mit Gegenstcinden in Beriihrung kommen, die dieses Symbol $¢ tragen, dirfen nicht mehr verzehrt werden.

Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Perso-
nen das Gerit, wenn deren physische oder sensorische Féhig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen sie am sicheren
Gebrauch hindern. Sie miissen stets Gberwacht werden und
zuvor unterwiesen sein. Kinder miissen beaufsichtigt werden,
um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.
Die zugdnglichen Fldchen kdnnen wdhrend des Betriebs
hohe Temperaturen erreichen.

Beriihren Sie nicht die heiBen Fldchen des Gerdts.

Vorsorge gegen Haushaltsunfdlle

Das Gerdit niemals am Stromkreislauf lassen, wenn es nicht in
Betrieb ist.
Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser
{iber die Verbrennung laufen und rufen Sie gegebenenfalls
einen Arzt.
Die Kochddmpfe kdnnen filr Tiere mit einem besonders emp-
findlichen Atemsystem wie Vogel eine Gefahr darstellen.
Vogelhaltern wird empfohlen, die Tiere vom Kochplatz
entfernt zu halten.

Das Gerdt ist fiir den Betrieb im Freien geeignet. Bewahren
Sie das Gerdit nicht in der prallen Sonne auf und lassen Sie es
im Winter nicht im Freien. Dieses Gerdt ist dazu bestimmt,
im Haushalt verwendet zu werden. Bei Verwendung des
Gerdits in Anwendungen wie beispielsweise

- in Kiichen fiir Mitarbeiter in Laden, Biros und anderen
gewerblichen Bereichen

-in landwirtschaftlichen Anwesen

-von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrich-
tungen

- in Frihstickspensionen erlischt die Garantie.
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Verpackungen, Aufkleber und ?esamtes Zubehtr innerhalb
und auBerhalb des Gerdits entfernen. Stellen Sie das Gerdt
auf eine saubere, flache und stabile Unterlage.

Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen
(Glastisch, Tischtuch, lackierte Mdbel, etc.) oder auf weiche
Unterlagen gestellt werden.

Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerdtes darf dieses
nicht in Ecken oder an einer Wand aufgestellt werden. Stellen
Sie das Gerdt nicht auf heiBe Flachen (Herd Ceranfeld o. d.)
und nicht in die Nahe von offenen Flammen und halten Sie
das Netzkabel davon fern.

Legen oder ziehen Sie die Zuleitung nicht dber scharfe
Kanten und lassen Sie die Zu\eitun? nicht herunterhdngen.
Ziehen Sie den Stecker nie an der Zuleitung aus der Steckdose.
Stellen Sie das Gerdit nicht unter leicht entflammbare
Gegenstdnde wie Vorhdnge, Gardinen, usw.

Sol?ten Teile des Gerdites in Brand geraten, versuchen Sie
nicht die Flammen mit Wasser zu loschen, ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose und ersticken Sie sie mit einem
feuchten Tuch.

Reiben Sie die Platten vor der ersten Verwendung mit einem
in Speisedl getrdnkten Kiichenpapier ein. Entfernen Sie
Uberschissiges Ol anschlieBend mit einem sauberen
Kiichenpapier.

Versichern Sie sich, dass die Platte stabil und korrekt auf der
Basis des Gerdts aufliegt.

o Versichern Sie sich, dass die Platten stabil und korrekt auf
dem Sockel des Gerdts angebracht sind.

o Rollen Sie das Netzkabel ganz aus. Verlegen Sie die Netz-
schnur nie unter dem Gerdt.
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Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung mit der auf der
Unterseite des Gerdts angegebenen Spannung (iberein-
stimmt. Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.
SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine geerdete Steckdose an.
Bei Benutzung eines Verldngerungskabels:

- das Verldngerungskabel muss tber eine Erdung verfiigen;

- ergreifen Sie alle VorsichtsmaBnahmen, um zu verhindern,
dass das Kabel zur Stolperfalle wird.

Wenn die Anschlussleitung dieses Gerdtes beschddigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefthr-
dungen zu vermeiden. Wen das Gerdt eine lose Zuleitung
hat, muss sie durch eine originale Zuleitung ersetzt werden.
Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ersten Minu-
ten zu leichter Geruchs- oder Rauchentwicklung kommen.
Das Stromkabel muss in regelméBigen Zeitabstdnden auf
eventuelle Beschadigungen %‘m Uberpriift werden; sollte das
Stromkabel beschddigt sein, darf es nicht benutzt werden.
Das Gerdt muss an einen Stromkreis mit einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit 30 mA Nennfehler-
strom angeschlossen werden.

Das Gerdit muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen
werden (fiir Gerdte der Klasse I).

Das Gerdt muss vor der ersten Benutzung, unbedingt solan-
ge bei gedffnetem Fenster aufgeheizt werden, bis keine
Geruchs und Rauchentwicklung mehr feststellbar ist.

Dieses Gerdt darf nicht iber eine externe Schaltuhr oder eine
separate Fernsteuerung betrieben werden.

Um Beschddigungen Ihres Produkts zu vermeiden, bereiten
Sie niemals flambierte Rezepte darauf zu.

Die griinen Kontrolldmpchen gehen wdhrend des Betriebs
regelmdBig an und aus und zeigen damit an, dass die Tempera-
tur konstant gehalten wird.

Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die
Beschichtung der Kochplatte nicht zu beschddigen.

Wenn das Gerdt in Betrieb ist, darf es nicht verschoben
werden. Vorsicht im Umgang mit heiBen Speisen.

Legen Sie nie Aluminiumfolie oder sonstige Gegensténde
z2wischen die Platte und das Gargut. Schneiden Sie nie auf
der Garplatte.

Nehmen Sie die Fettauffangschale nicht wdhrend der
Garzeit heraus. Lassen Sie das Gerdt vor dem Entleeren der



Fettauffangschale abkiihlen, falls diese wéhrend des Garvor- e Ziehen Sie nach jeder Benutzung und vor der Reinigung den

gangs Gberzulaufen droht. Netzstecker und lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung
Zur Schonung der Anti-Haft-Beschichtung des Gerdts sollten abkdhlen.

Sie keine in Alufolie gewickelten Speisengrillen. Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reini-
Lassen Sie das Gerdit nie unbeaufsichtigt in Betrieb. gungsmittel. Das Gerdt darf nicht in der Spiilmaschine gerei-
Benutzen Sie das Gerdt nicht wenn es nicht fehlerfrei funktio- nigt werden.

niert, gefallen ist oder sichtbare Schdden aufweist.
Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Ublichen Reinigungund e Stellen Sie den Thermostaten vor dem Ausstecken auf die
Pflege durch den Kunden, muss durch den Kundendienst Position “Mini".

erfolgen. « Tauchen Sie das Gerdt und das Kabel nicht ins Wasser.
Nehmen Sie das Gerdt nie leer in Betrieb.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt !
@ Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kdnnen.
mmm O Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.



Grazie per aver accfuistato questo apparecchio. Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del
[

presente foglietto i

ustrativo; esse fanno parte delle diverse versioni di accessori forniti insieme al vostro apparecchio.

Per la vostra sicurezza, questo prodotto & conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilita elettromagnetica,

Materiali compatibili con il cibo, Ambiente,...).

La nostra societa si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell’interesse del consumatore, caratteristiche o com-

ponenti di questo prodotto.

Gli alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logo X non possono essere consumati.

o Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da per-
sone (compresi | bambini) le cui capacitd fisiche, sensoriali o
mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di
conoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una
persona responsabile della loro sicurezza, di una supervisione
o di istruzioni preliminari relative all'utilizzo dell'apparecchio.
E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

o La temperatura delle superfici accessibili pud essere elevata

Prevenzione degli incidenti domestici

quando I'apparecchio & in funzione.

Non toccare mai le superfici calde dell'elettrodomestico.
Non collegare mai |'apparecchio quando non viene utilizzato.
Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scotta-
tura con acqua fredda e chiamare un medico se necessario.
I fumi di cottura possono essere pericolosi per gli animali con
unsistema di respirazione particolarmente sensibile, come gli
uccelli. Consigliamo di allontanare gli uccelli dal luogo di
cottura.

o Questo apparecchio € stato concepito per uso unicamente
domestico. Questo apparecchio & appropriato per un uso all'es-
terno. Non depositare I'apparecchio al sole, né lasciarlo fuori
d’inverno. Non & stato ideato per essere utilizzato nei
seguenti casi, che restano esclusi dalla garanzia :

-in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli
uffici e in altri ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive
residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.
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« Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia all'interno
che all'esterno dell’apparecchio.

« Non mettere mai direttamente | apparecchio su un supporto
fragile (tavolo di vetro, mobile verniciato...) o su un supporto
morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.

o Per evitare il surriscaldamento dell’apparecchio, non met-
terlo in un angolo o contro il muro.

o Al primo utilizzo, pulire le piastre con della carta assorbente
imbevuta di olio da cucina. Eliminare la quantita di olio in
eccesso utilizzando della carta assorbente pulita.

« Badare che la piastra sia stabile e ben posizionata sulla base
dell'apparecchio.

o Assicuratevi che le piastre siano stabili e ben incorporate alla
base dell'apparecchio.
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Svolgere completamente il cavo.
Verificare che I'impianto elettrico sia compatibile con la
potenza e la tensione indicate sotto I'apparecchio.
o Collegare I'apparecchio solamente ad una presa con messa
a terra incorporata.
o Se i utilizza una prolunga:
- deve essere munita di messa a terra incorporata;
- prendere tutte le precauzioni necessarie perché non
rappresenti un ostacolo.
« Seil cavo di alimentazione e’ danneggiato, esso deve essere
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica
0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo
da prevenire ogni rischio.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
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1l cavo d'alimentazione deve essere verificato regolarmente
per rilevare qualsiasi segno di deterioramento, e se il cavo &
danneggiato, |'apparecchio non deve essere usato.
L'apparecchio deve essere alimentato da un circuito che
comprenda un dispositivo a corrente differenziale residua
(DDR), con una corrente_differenziale di funzionamento
assegnata che non superi 30 mA.

L"apparecchio deve essere collegato a una presa di corrente
che abbia un contatto diterra (per gli apparecchi della classe I).
Al primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo
per i primi minuti.

Questo apparecchio non & destinato a essere messo in
funzione per mezzo di un timer esterno o di un sistema di
comando a distanza separato.

Per evitare I'usura del vostro prodotto non utilizzarlo per
realizzare ricette flambées.

Le spie verdi si spegneranno e si riaccenderanno regolar-
mente durante I'utilizzo per indicare che la temperatura
€ mantenuta.

Per preservare il rivestimento della piastra di cottura, utilizzare
sempre una spatola di plastica o di legno.

Non spostare |'apparecchio durante il suo utilizzo.

Non interporre mai un foglio di alluminio né qualsiasi altro
oggetto tra la piastra e gli alimenti da cuocere.

Durante la cottura, non estrarre il cassetto di recupero del
grasso. Se il cassetto di recupero dei grassi si riempie del
tutto durante la cottura, lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di svuotarlo.

Per conservare le qualita antiaderenti del rivestimento, non
cuocete al cartoccio.

Non utilizzare mai I'apparecchio senza sorvegliarlo.

Non usare mai I'apparecchio a vuoto.

Posizionare il termostato sulla posizione minimo prima di scol-
legarlo dalla corrente.

Questo apparecchio non deve essere immerso in acqua. Non
immergere mai in acqua I'apparecchio ed il cavo.

Verificare che I'apparecchio sia freddo e disinserito dalla rete
elettrica prima di riporlo.

@ Il vostro apparecchio € composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
mmm D Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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Le agradecemos que haya comprado este aparato. Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones
de este folleto, comunes a las diferentes versiones segin los accesorios suministrados con el aparato.

Para su sequridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja Tension, Compatibilidad
Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio Ambiente...).

Nuestra sociedad se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consumidor, caracteristicas o com-

ponentes de los productos.

Cualquier alimento sélido o liquido que entre en contacto con piezas marcadas con el logo 3 no podrd ser consumido.
Prevencion de los accidentes domésticos

o Este aparato no estd previsto para ser utilizado por personas
(incluso nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén reducidas, o personas provistas de experiencia o de cono-
cimiento, excepto sin han podido beneficiarse a través de una
persona responsable de su sequridad, de una vigilancia o instruc-
ciones previas referentes al uso del aparato. Hay que vigilar alos
nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

o Latemperatura de las superficies accesibles puede aumentar
cuando el aparato esté en funcionamiento.

No toque nunca las superficies calientes del electrodoméstico.

« No conecte nunca el aparato cuando no lo esté utilizando.

« Sise produce un accidente, deje correr agua fria inmedia-
tamente sobre la quemadura y acuda a un médico si
fuera necesario.

o Los humos causados por la coccién pueden ser peligrosos para
los animales que tengan un sistema respiratorio particularmen-
te sensible, como los pajaros. Aconsejamos a los propietarios de
pajaros que los alejen del lugar donde se realiza la coccién.

El aparato estd adaptado para ser utilizado en el exterior.
No poner nunca el aparato al sol, no dejarlo fuera en invier-
no. Este aparato se ha disefiado Gnicamente para un uso
doméstico. El aparato no se ha disefiado para ser utilizado en
los siguientes casos, que no estdn cubiertos por la garantia :

- en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas
y demds entornos profesionales,

- en granjas,

- por los clientes de hoteles, moteles y demds entornos de tipo
residencial,

- en entornos de tipo casas de turismo rural.

e

Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de
dentro como de fuera del aparato.

No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte
fragil (mesa de cristal, mantel, mueblo barnizado...) o sobre un
soporte blando, tipo mantel de pléstico.

Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo coloque en
una esquina o contra la pared.

Antes de utilizar el aparato por primera vez, limpie la placa con
papel de cocina humedecido en aceite de cocina. Retire el
exceso de aceite con papel de cocina limpio.

Cuide que las placas sean estables, estén bien posicionadas en
el aparato.

Desenrosque completamente el cable.

Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible con la

potencia y la tensién indicadas debajo del aparato.

o Sélo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

o Sies necesario utilizar una extension para el cable:

- tiene que estar dotada de toma de tierra;
- tome todas las precauciones para asegurarse que las perso-
nas no tropiezan con el cable.

« Siel cable de alimentacion esta dafiado, éste tiene que ser
sustituido por el fabricante, o en un Servicio Técnico autori-
zado, 0 una persona cualificada, para evitar cualquier peligro.

o El cable de alimentacién debe ser verificado reqularmente para

detectar cualquier signo de deterioro, y si el cable estd dafiado,

el aparato no debe ser utilizado.

2

« El aparato debe ser alimentado fpor un dircuito equipado con
un dispositivo de corriente diferencial residual (DDR), de

corriente diferencial de funcionamiento asignada que no

sobrepase 30 mA.

El aparato debe ser conectado a un enchufe con toma de

tierra (para los aparatos de la clase I).

En la primera utilizacion, podré producirse un ligero desprendi-

miento de olor y de humo durante los primeros minutos.

Este aparato no estd destinado para ser puesto en marcha

mediante un reloj exterior o un sistema de mando a distancia

separado.

Afin de evitar cualquier deterioro de su producto, nunca reali-

ce ninguna receta flambeada encima del mismo.

e w

Los pilotos de color verde se apagardn y se encendertn
regularmente durante el uso para indicar que la temperatura se
mantiene.

Para preservar el revestimiento de la placa de coccion, utilizar
siempre una espdtula de pléstico o madera.

No desplace el aparato durante su utilizacion.

No colocar nunca papel de aluminio o cualquier otro objeto
entre la placa y los alimentos a cocer.

No sacar nunca la bandeja recoge-jugos durante la coccion. Si
la bandeja estd llena durante la coccién, deje enfriar el apa-
rato antes de vaciarla.

Para conservar las cualidades antiadherentes del revestimien-
to: no cocine alimentos envueltos en papel de aluminio.

« No utilice nunca el aparato sin vigilancia.

« No utilice nunca el aparato en vacio.

4

o Desplazar el termostato hasta la posicién de minimo antes de
desconectarlo.

o Este aparato no debe sumergirse nunca en el agua. No sumer-
janunca el aparato ni el cable en el agua.

o Verifique que el aparato esté frio y desconectado antes de
quardarlo.

Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

K ii Participe en la conservacion del medio ambiente !!

Venta donde serd tratado de forma adecuada.

= Entréguelo al final de su vida dtil, en un Centro de Recogida Especifico 0 en uno de nuestros Servicios Oficiales Post
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Parabéns por ter adquirido este aparelho. Leia com atengéio o manual de instrugdes e guarde-o para futuras utilizagdes. Este
manual é comum as diferentes verses, consoante os acessorios entregues com o seu aparelho.

Para sua segurana, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentagdes aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo,
Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto com os alimentos, Ambiente...).

A nossa empresa reserva-se o direito de modificar a qualquer momento, no interesse dos consumidores, as caracteristicas ou os compo-

nentes deste produto.

Qualquer alimento sélido ou liquido que entre em contacto com as pegas marcadas com o simbolo 3 néo devera ser consumido.

o Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pes-
soas (incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais se encontram reduzidas, ou_por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham
sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a
correcta utilizagdo do aparelho, pela pessoa responsavel
pela sua seguranca. E importante vigiar as criancas por forma
agarantir que as mesmas ndo brinquem com o aparelho.

o Atemperatura das superficies acessiveis pode subir quando o

Prevencdo de acidentes domésticos

aparelho estiver a funcionar.
Nao toque nas partes quentes do aparelho.
Nunca ligue o aparelho se ndo estiver a ser utilizado.

Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura
por dgua fria e consulte um médico caso seja necessério.

0Os fumos de cozedura podem ser perigosos para os animais
com um sistema respiratério particularmente sensivel, como
0s péssaros. Aconselhamos os proprietdrios de péssaros a
afasté-los do local de cozedura.

Este aparelho é adequado para uma utilizagdo no exterior.

Mantenha o aparelho ao abrigo dos raios solares e ndo o guar-

de no exterior durante o Inverno. Este aparelho foi concebido

apenas para uma utilizagdo doméstica. No foi concebido

para ser utilizado nos casos sequintes, que ndo estdo cobertos

pela garantia:

-em cantos de cozinha reservados ao pessoal em lojas,
escritorios e outros ambientes profissionais,

-em quintas,

- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de
cardcter residencial,

- em ambientes do tipo quartos de hospedes.

o o

Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessorios tanto
no interior como no exterior do aparelho.

Nunca cologue o aparelho directamente sobre um suporte
delicado (mesa de vidro, toalha, mével envemizado...) ou sobre
um suporte mole, do tipo toalha pléstica.

Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o instale
num canto ou contra uma parede.

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, unte as placas
antiaderentes com um pouco de 6leo, utilizando papel absor-
vente, e em seguida, remova o excesso com papel absorvente.
Certifique-se que as placas se encontram estdveis e correcta-
mente encaixadas na base do aparetho.

2

« Desenrole 0 cabo por completo.

o Certifique-se que a instalacdo eléctrica é compativel com a

poténcia e a tensao indicadas por baixo do aparelho.

« 0 aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra
incorporada.

o Se utilizar uma extenso:

- deve ser com tomada de terra incorporada;
- tomar as devidas precaugdes para ninguém tropegar.

« Se 0 cabo de dlimentagdo se encontrar de alguma forma
danificado o mesmo devera ser substituido pelo fabricante,
Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa
qualificada por forma a evitar qualquer tipo de perigo para o
utilizador.

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

o o e w o -

e e o . -

0 cabo de alimentagdo deve ser verificado regularmente por
forma a detectar qualquer sinal de deterioracdo e, caso o cabo
de alimentagdo se encontre de alguma forma danificado, o
aparelho ndo deve ser utilizado;

0 aparelho deve ser alimentado por um circuito que inclua um
dispositivo com corrente diferencial residual (DDR), sendo que
a corrente diferencial de funcionamento atribuida ndo deve
exceder 30 mA;

0O aparelho deve ser ligado a uma tomada com ligagdo a terra
(para os aparelhos da classe I).

Aquando da primeira utilizagdo, pode ocorrer uma ligeira liber-
tacdo de cheiro e de fumo durante os primeiros minutos.

Este aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento
por meio de um temporizador exterior ou de um sistema de
controlo @ distancia separado.

Para evitar a degradagdo do seu aparelho, ndo realize receitas
flambeadas no mesmo.

Os indicadores luminosos verdes piscam  regularmente
durante a utilizagdo para indicar que a temperatura & mantida.
Nado deslogue o aparelho no decorrer da sua utilizacgo.

Para preservar o revestimento da placa de cozedura, utilize
sempre uma esptula de plastico ou madeira.

Nunca cologue uma folha de papel aluminio ou qualquer outro
objecto entre a placa e os dlimentos a cozinhar.

Nunca retire a gaveta de recolha de sucos durante a cozedura.
Se a gaveta de recolha de sucos ficar cheia durante a cozedu-
ra, deixe o aparelho arrefecer antes de a esvaziar.

Para conservar as qualidades antiaderentes do revestimento,
ndo cozinhe alimentos em papel aluminio.

Nunca utilize o aparelho sem vigilancia.

Nunca utilize o aparelho vazio.

Coloque o termdstato na posicdo “mini” antes de retirar a ficha
da tomada.

Este aparelho ndo deve ser submergido em dgua. Nunca colo-
car o aparelho ou o cabo eléctrico dentro de dgua.
Certifique-se que o aparelho estd frio e desligado antes de o
arrumar.

® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
‘= = Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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Euygpiotodpe o ayopdoare authv mv ouokewr. AtoBaaTe mipooexikd Tig odnyie xprioeng ka. kpareiote TG, O ofnyieg eival Koivég
Yia 3Lapopoug Timoug uvu)\ovo i€ Tiola e5apmHaTa elval e&onhopsvn T) OUOKEUN.

Ta mv ao@dAeld 0ag, 1) GUOKeU QUTH OULPWVE He T LoXUovTa MPOTUTA Kat Toug LoyUovTeg kavoviopols (03nyieq yia T xaunAn tdon, mv
nAeKTpOMaYVNTIKY OUUBATOTA, Ta UAKA OE EMAPN e TPOPES, To TiepIBAMoOV KAL),

H etatpela flag xet pua Tpexouca moAuTikr épeuvag Kat dlampel 1o dikaiwya va alaget auta Ta mpoidvta xwpig Kapia ewdoroinan.

KaBe atépean uypn Tpogn n orola épyeTat oe enagr e Ta eEapTruatarnou gépouy To Aoyoturo S dev mpérel va katavah@vovTal.

o H ouokeu aum Oev mpémel va xpnowiomoleital ané datopa
(oupmepthapBavopévay TV MABIAV) P HElWHEVES OWHATIKEG
QoBNMPIAKES 1) SlavoNTIKES IkavoTTEG 1) dTopa Xwpig Meipa
YV@OM ™G OUCKEUNG, EKTOG av £Xouv AdBel OXETKES 0dnyieg
Yia T ¥Pron Mg GUCKEUNG 1} EmPOUVTaL arod ATopo urelBuvo
Yia mv acpalela Toug. Ta matdid mpéret va emmpolvTaL Kat va
LNV TOUQ eTLTPEMETaL Va aifouv pe T GUOKeUr.

o H Bepuokpacia Twv mpooBdowy emgaveldv propei eival

MpoANYN OIKIAKGOV aTUXNHATOV

VWA KaTd TV (3pa AETOUpYiag TG OUOKEUNG.
Mnv ayyiCete Tiq (e0TéQ EMQAVEIEG TG CUOKEUNG.
o [loTé ymv Ypnolorole(te TV GuOKeur eav eival ddela.
o Z¢ Tepimwon atuyfuatog, pi€te apéowg kpuo vepd oTo
£YKOUUO Kal eav elval anapaimTo KAAEOTE YIaTpo.
o H dnuoupyia kamvou propel va eivar emkivduvn yia {@a pe
TIoAU euaioBnTo avamveuoTkd oUoTNUa, 6nwg Ta TmVA. 2ag
TIPOTEIVOULE Va [NV KpaTdTe Tmva oy kouliva.

« H napoloa ouokeur evdeikvutar yia ypron oe eEwtepikolg
X@poug. Mn pulacoeTe ) ouakeun ae HEPOG Omou Ba eival dueoa
exTeBetuévn aTov 1HNIo, 0UTE Kal va mv agrveTe og eEwTepikolg
Xpoug To yewdva. H mapouoa ouokeur mpoopiGeTat
QMOKAEIOTIKA Yo OIKIaKN Xprion. Aev pumopel va
XPnoioromBel 0TI, 0KOAOUBEG, MEPITTATEL, O OTIoiEg
Ogev KaAUmTovTal ano mv eyyunon:

- 2 XWpoug koulivag mou xpnaiomolodvTal ané To
TPOOWTIKG O KATAOTNHATA, YPadeia kat GAAa
enayyeAuaTikd,

- 2& QypoKTMpaTa,
- [a yprion arné nehareq Eevodoyeiwy, mavooyeiwv Kat

GAAa olkloTKA epRANAovTa,

- Z¢& TepIBaANovTa TUTTOU evoKIalOpevmV SlapepIOUdT@Y.

« ByaAte OMa Ta UAKG ™G ouokeuaoiag,Ta auTokOMNTA Kat Ta
aeooudp, aro To E0WTEPIKO Kal EEWTEPIKO PEPOG TG OUOKEUNG.

o Moté pnv ToroBeteite T ouokeur aneubeiag oe euaioBnteq
empaveleq (YuaAvo Tpaméyl, pouxa, émmha pe Pepvik).
AmopUyeTe va MV XpnOYLOTOLE(TE TIAV( O€ PAAGKT) ETIPAVELD TaV
TOV {ouoapa.

« M va anoguyete v unepBéppavon ™G OUOKEUNG, 00G
OUVIOTOUKE Ve v TIV TOTIOBETEITE OE YWVieg Kat val pnv
KOUNGet OTOV TOixO.

+ Mo xpnotpolouaeTe yix lpdbTny op& T GuaKev G0,
akoulioTe TV INGKox pe xaprt Kouﬁtvmg lov € EXETE lepLXVOEL UE
Ayo ehoohado. ApaipeoTe To uloAeippaTa ald To EAatONe-
B0 pe évox kaBaupod xapTt koulivoig,

+ SLYOUPEUTE(TE OTL OL TTAGKEG elvo oTaBepéc Kot
OwOTG ToTToBETNUEVES TTGVW O BGAT TNG TUTKEUNG.
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o ZeTUNETE TeNeing TO NAEKTPIKO KaA@BLo.

o Beawwbeite 0T N 10XUQ MG MAEKTPIKNAG 0aQ eyKaTAOTAONG
QUTIOTOLXEL e MV oYU TToU avaypageTal 0To KATw PEPOS G
OUOKEUNg.

« Na ouvdéeTe v ouokeu cag mava oe mpila e yeiwan.

« Edv ypnowlonoieite mpoéktaon :

- TIDETEL val eival YELwpévn;
- hapBdvete OAeq T anapaimTeg Mpo@uUAGEELS yia va aro-
QUYETE ToV KivOUVO va OKOVTAYEL KATOL0G GTO KaAWOIO.

o To kaAdBl0 pedaTog MPEMEL va ENEYXETAL TAKTIKA TIPOKEWEVOU

Ve EVTOMOTE( OoloBOTE {xvog PBoPAg Kat edv To KaAWI0 Exel

@Bapei ) ouokeu dev Mpénet va ypnolorompet.

o H 1p0godooia nAeKToKOU pelUaTOq ™G OUCKEUNG TPEMeL va
yivetar péow Kukhdpatog (e ddTagn mapapévovtog peduatog
(DDRY), e mapapévov pelpa Aettoupyiag kaBoplopévo (ate va
pnv uneppaiver Ta 30 mA.

« H ouokeur) mpéret va ouvdéeTal Oe pia Tpila peupaTog pe Yeiwon
(o Tiq ouokeugg kamyopiag |).

* €0V KaTaoTPagel To KaAwOIo, TIPEMEL Va avTikaTaoTabel amo Tov
Kataokeuaom 1 anod kamolo ££0UCIOIOMUEVO KEVTPO GEPRLS,
()0Te Va aroQUYETE TUXOV KIVOUVOUG.

« ‘0Tav XpnoyLonomaeTe My GUCKEUT 0aS YL AT Gopd, Uropet
va Unapgel pa pkpr pupwdid Kat Aiyog kamvog Katd Ta mpwta
Aermra.

« H ouokeu autr dev mpoopileTar va Tifetat oe Aettoupyia pe
eEWTEPIKO XPOVOdIaKOMM 1 XWPLOTO MAEXEINOTPIO.

« [la va anoguyete onoLadnnote {nuia Tou mpoidvtog oag, v 1o
xpnmuonomom TIOTE Y10 VO TOPAOKEVAOETE OUVTAYEG PAGUTE.

. Ol Tpaoivn puewveg evdetEelc Ba aprivouy ko Box avaiBouy
OF TOKTUCG XPOVIKG: SLXGTAAT KoTdX T Xpram uTT 0Betkvo-
VvToG OTL Suampettai n Beppokpaoia.

+ lla m dlampnon Mg enkahudng TG mhakag ynoiyatog, va
XPTIOWOTOLEITE MAVTal pia TAAOTIXN 1) EUAIT) omdTouAa.

o Mnv {etakveite mv ouokeun Otav elval oe Aertoupyla.

o Mnv_xpnowiotr olette ohoupvOXapTO 1 OTIONTOTE GANO
HETOEY NG TTAGKEG KAL TOU (yNTO0 TT0U T pOKELTOL Vot
payslpstpers

« Mnv agapeire Tov dioko cuMoYrG Mrév katd To griowo. Ee(v T0
QUPTPL YEU(OEL KATY TO HOYELDEND, XPAGTE VOt KPULITEL N
QUOKEI TT POTOD TO ODELATETE.

« [a va dlampnoeTe TIq AVTIKOANTIKEG 1BLOTTEG TG EMiOTPWANG,
NV Ynvete paynta oe aAOUUIVOXaPTO.

o Mnv peTaKuveite ™ ouokeur) eva payelpeleTe.

o [NoTé pnv Aettoupyeite v cuokeun Gdela.

4

+ TuploTe Tov BepyioaTdm o XaunAGTEpN Béom 1T pLy a6 T
0UVEON OTO PEUYQ.

o [oté n BubiCete oo vepd ™ ouokew. Mn Bubilete moté m
OUOKEUT Kal T0 KaAwdIo 0TO Vepo.

o BeBawwBeite 0TLn cuokeu £xel kpudaet kat dev eival ouvdedepewn
070 PEUA TIPOTOU TPOXWPNOETE 0NV arobrkeuar .

Ag aupBAaAoupe ki eylelg omv Tipoatacta Tou nepBAAAOVTOS!
@ H ouokeu 0ag repiéxet oMd agloronayia 1 avakUKAQGIA UNKA.
o Mopadiorte T MaAd UoKewr 00G O€ KEVTPO Blahoy 1} eMEIEL TETOLOU KEVTPOU OE EE0UCIOB0MUEVO KEVTPO

mmm  (£pPIG TO omoio Ba avahdBel v emegepyacia mg.
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Thank you for buying this appliance. Read the instructions in this leaflet carefully and keep them within reach. Any commer-
cial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the

guarantee will not apply.

For your safety, this product conforms to all applicable standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compat-

ibility, Food Compliant Matericls, Environment, ....).

Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products without prior notice.
Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with 3¢ logo.

o This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by an adult responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Accessible surface temperatures can be high when the

Prevention of accidents at home

appliance is operating.
Never touch the hot surfaces of the appliance.

Never leave the appliance plugged in when not in use.

If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold
water and call a doctor if necessary.

Cooking fumes may be dangerous for animals which have a
particularly sensitive respiratory system, such as birds. We
advise bird owners to keep them away from the cooking area.

This appliance is suitable for outdoor use. Do not leave the

appliance in direct sunlight or outside in winter. This appliance

is intended for domestic household use only. It is not intended

to be used in the following applications, and the guarantee will

not apply for :

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.

o o

Remove all packaging materials, stickers and accessories from

the inside and the outside of the appliance.

Never place the appliance directly on a fragile surface (glass

table, tablecloth, varnished furniture, etc.) or on a soft surface

such as a tea-towel.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a

corner or against a wall.

Before using for the first time, wipe over the plate using kitchen

paper towel dipped in alittle cooking oil. Remove any surplus oil

using clean kitchen paper towel.

« Ensure that the plates are stable and fitted correctly onto the
base of the appliance.

2

.

.

Fully unwind the power cord.
Make sure that the electric power supply is compatible with the
power rating and voltage indicated on the bottom of the
appliance.
o Always plug the appliance into an earthed socket.
« If an extension cord is used:
-it must have an earth connection;
- take all necessary precautions to prevent anyone tripping over
an extension cord.
« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

Environment protection first !

The power supply cord should be regularly examined for signs
of damage, and if the cord is damaged, the appliance must not
be used.

The appliance must be supplied through a residual current
device (RCD) having a rated residual operating current not
exceeding 30 mA.

The appliance is to be connected to a socket-outlet having an
earthing contact (for class I appliances).

On first use, there may be a slight odour and a little smoke
during the first few minutes.

This appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or separate remote-control system.

To avoid spoiling your product, do not use flambé recipes in
connection with it at any time.

3

o The green lights will blink regularly while the appliance s in use
to indicate that the temperature is being maintained.

Do not move the appliance when in use.

Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the
cooking plate.

Do not use aluminium foil or other objects between the plate
and the food being cooked.

Do not remove the grease collection tray while cooking. If the
grease collection tray becomes full when cooking: let the
appliance cool down before emptying.

To preserve the non-stick properties of the coating, do not cook
food in aluminium foil.

Never leave the appliance unattended when in use.

Never run the appliance empty.

Place the thermostat in the min. position before unplug.

Do not immerse the appliance in water. Never immerse the
appliance or power supply cord in water.

o Check that the appliance has cooled down completely and
that it is unplugged before putting it away.

e e o o

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

mmm D Leave it at alocal civic waste collection point.
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Tak for Deres kob af dette apparat. Laes brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den et lettilgaengeligt sted. Den er falles
for de forskellige udgaver afhangig af de tilbehorsdele, der leveres sammen med apparatet.

For at beskytte brugeren er dette apparat i overensstemmelse med geeldende forskrifter og standarder (Direktiver om Lavspaending, Elek-
tromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt med fedevarer, Miljgbeskyttelse osv.).

Vores firma har en virksomhedspolitik for research og produktudvikling og kan andre disse produkter uden varsel.

Faste eller flydende fedevarer, der kommer i berering med delene markeret med ¥ -logoet, mé ikke indtages.

o Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bern) hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er
svaekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab,
med mindre de er under opsyn eller har modtaget forudga-
ende instruktioner om brugen af apparatet af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed. Bern skal veere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

De tilgeengelige overfladers temperatur kan blive meget hej,
nar apparatet fungerer.

Forebyggelse af ulykker i hjemmet

Rer aldrig ved de varme flader p& apparatet.
Tilslut aldrig apparatet, ndr det ikke bruges.

Skulle ulykken ske, skyl straks forbraendingen med koldt,
rindende vand og tilkald en leege, hvis nedvendigt.
Osen fra stegning kan vaere furl‘\? for dyr, der har et folsomt
andedraetssystem som f.eks. fugle. Hvis der er fugle i hjem-
met, anbefales det derfor at holde dem pd afstand ug det
sted, hvor der steges.

« Dette apparat er velegnet til udenders brug. Stil ikke apparatet
isol og lad det ikke sta ude om vinteren. Maskinen er udeluk-
kende beregnet til brug i en almindelig husholdning. Den er
ikke beregnet til brug under folgende forhold og en sadan
brug er ikke daekket af garantien:

-i et kekken forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og i
andre professionelle omgivelser,

-pa garde,

- af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesmaessige
omgivelser,

-i omgivelser af typen Bed and Breakfast.

o -

Fjern al emballage, Klistermaerker og lase dele indeni og
udenpd apparatet.

Placer aldrig apparatet pd en skrabelig overflade (glasbord,
dug, lakeret mabel, m.v.), undgd at anvende apparatet p& en
bled overflade, sasom en daekkeserviet.

For at undga overophedning af apparatet, ber det ikke
placeres i et hjorne eller direkte op ad en vaeg.

For apparatet tages i brug - ter da pladen af med et stykke
kokkenrulle dyppet i lidt madlavningsolie. Fjern herefter
eventuelt overskydende olie med et tort stykke kakkenrulle.
Sikre dig at pladerne er stabile og korrekt monteret pa
apparatets base.

Rul ledningen helt ud.

Kontroller at de elektriske installationer er i overensstemmel-
se med dem, som er angivet i bunden af apparatet.

Tilslut altid apparatet et stik med jord.

Hvis en forleengerledning anvendes :

- skal den have forbindelse med jord;

- sorg for at ingen falder i ledningen.

Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af
fabrikanten eller hans servicevzerksted eller af en tilsvarende
uddannet person for at undgd, at der opstar fare.
E-ledningen skal kontrolleres regelmassigt for at opdage

e o N

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!

. . o e w e

e e e o

tegn pd beskadigelse. Hvis ledningen er beskadiget, er det
ikke muligt at bruge apparatet.

Apparatet skal stromforsynes af et kredsleb med en fejl-
stromsafbryder (HPFI), som slér fra, hvis stremmen overskri-
der 30 mA.

Apparatet skal tilsluttes ved en stikkontakt med jordforbin-
delse (for apparater af klasse I).

Ved forste brug kan apparatet afgive en smule lugt og reg.
Dette apparat er ikke beregnet til at fungere ved hjaelp af en
ekstern timer eller en serskilt fiernbetjening.

For at undgd at beskadige produktet, ma der ikke tilberedes
flamberede retter.

De grenne kontrollamper blinker med jeevne mellemrum
under brug for at angive, at temperaturen fastholdes.
Flyt ikke apparatet mens det er i brug.

For at bevare stegepladens belagning skal man altid bruge
en skraber i plastic eller tree.

Laeg aldrig stanniol eller andre genstande ind mellem pladen
og de fodevarer, der skal steges.

Tag ikke skuffen til opsamling af fedt ud under stegning. Hvis
fedtbakken bliver fyldt under stegning, skal apparatet kele af,
for den tommes.

For at beskytte slip-let-beleegningen, tilbered ikke mad der er
pakket ind i aluminiums-folie.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er i brug.

Brug ikke apparatet tomt.

Stil termostaten pa mini, fer stikket tages ud.

Dette apparat ma ikke dyppes ned i vand. Seenk aldrig appa-
ratet og ledningen i vand.

Kontrollér, at apparatet er kelet af og stikket taget ud, for det
stilles pa plads.

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
mmm O Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret servicevaerksted, nar det ikke skal bruges mere.
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Takk for at du kjopte dette produktet. Les noye gjennom denne bruksanvisningen, og oppbevar den pa et sikkert sted.
For din sikkerhet stemmer dette produktet overens med alle gjeldende standarder og reguleringer (produktforéndringar, elektromagnetisk

kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med mat, milja).

Vart firma driver kontinuerlig forskning og utvikling, og kan til enhver tid endre disse produktene uten forvarsel.
Faste eller flytende matvarer som kommer i berering med delene markert med dette symbolet 3X md ikke spises.

o Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne
personer, unntatt dersom de far tilsyn eller forhandsinstruk-
sjoner om anvendelsen av apparatet fra en person med
ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes under tilsyn for &
sikre at barnet ikke bruker apparatet til lek.

Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene kan veere hoy
mens apparatet er i bruk.

Forebygging av ulykker i hjemmet

Man ma passe pa at ingen bererer de varme flatene pa
apparatet.

« Apparatet ma ikke kobles til nar det ikke er i bruk.

o Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under
kaldt vann umiddelbart, og tilkall lege hvis nedvendig.

o Stekeos kan veere farlig for dyr med et spesielt falsomt anded-
rettssystem, slik som fugler. Vi anbefaler fugleeiere @ holde
fugler pa god avstand fra stedet det stekes pa.

« Dette apparatet egner seg til bruk utenders. Ikke la appara-
tet std i solen eller ute om vinteren. Denne maskinen er kun
beregnet til bruk i hjemmet. Den er ikke ment for slik bruk
som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes av garantien :

- i kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, p kontorer
og andre arbeidsmiljger

- pd garder

- av kundene pa hotell, motell og andre steder med hjemlig

preg
- pd steder som f.eks. bed & breakfast.

o o

Fjern all emballasje, klistermerker og lase deler inni og
utenpd apparatet.

Plasser aldri apparatet pa en sart flate (glassbord, duk, lak-
kerte mabler og lignende), unnga & bruke apparatet pa myke
underlag.

For & unngd overoppheting av apparatet, ber det ikke plasse-
res i et hjorne eller inntil en vegg.

For du bruker den ferste gang, sa terk over platen med
kjekkenpapir dyppet i litt matolje. Fjern overskytende olje
med tert kjekkenpapir.

Serg for at platene er stabile og er plassert korrekt oppa
sokkelen til apparatet.

« Apparatet skal forsynes gjennom en anretning for reststrom
med en nominell reststrom pd maks. 30 mA.

« Apparatet skal tilkobles en kontakt med jordvern (for appara-
ter i Klasse I).

« Ved forste gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt og os.

« Dette apparatet er ikke laget for a fungere med en utvendig
timer eller et separat fjernkontrollsystem.

o For & unngd beskadigelse av apparatet ma man ikke bruke
det til oppskrifter med flambering.

« De granne lysene slukkes og tennes regelmessig under bruk
for @ vise at temperaturen opprettholdes.

o Bruk alltid en plastikk- eller trespatel for & beskytte stekepla-
tens overflate.

o Flytt ikke apparatet mens det er i bruk.

o Aldri legg aluminiumsfolie eller andre gjenstander mellom
platen, og matvarene som tilberedes.

o Ikke handter fettskuffen nar apparatet er varmt. Hvis fett-
skuffen blir full under stekingen, ma apparatet avkjeles for
skuffen tommes.

« For & beskytte slippbelegget, ikke bruk stekepapir eller folie.

o Laaldri apparatet std uten tilsyn nar det er i bruk.

 Apparatet mé aldri ga pd tomgang

N

Rull ledningen helt ut.

« Kontroller at de elektriske installasjoner er i overensstem-
melse med dem som er angitt under apparatet.

« Stremtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

o Huvis det brukes skjoteledning:

- skal den vzere jordet;
- serg for at ingen snubler i ledningen.

o Dersom nettledningen er skadet, mé den byttes av produ-
senten, dens serviceverksted eller av en autorisert elektro-
handler. Dette for & unnga fare ved bruk senere.

o Stremledningen skal sjekkes regelmessig for & oppspore tegn

pa slitasje, og hvis ledningen er skadet ma apparatet ikke

brukes.

Ta hensyn til miljoet!

o Sett termostaten pd laveste posisjon fer du frakobler appara-
tet.

« Dette apparatet skal ikke dyppes ned i vann. Koble ledning-
en til apparatet ( avhengig av modell ) og rull ledningen
rundt apparatet og fest den med ledningsklipsen.

« Pass pa at apparatet er kaldt og frakoblet fer du rydder det
bort.

@ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan brukes om igjen eller resirkuleres.
mmm D Lever apparatet inn pd et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.
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Tack for att du har kdpt denna apparat. Lds noga igenom instruktionerna i denna bruksanvisning och forvara den pa en séker

plats.

For din sdkerhet dverensstdmmer denna apparat med alla rddande standarder och regleringar (Iagspdnningsdirektiv, elektromagnetisk

kompatibilitet, material godkénda for livsmedelskontakt, miljo).

Vart foretag produktutvecklar kontinueligt produkterna varfor det ibland kan férekomma sma produktforandringar.
Atinte fddoamnen som har kommit i kontakt med de delar av apparaten som dr mérkta med 3.

« Denna apparat dr inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) som inte Klarar av att hantera elektrisk utrust-
ning, eller av personer utan erfarenhet eller kannedom, foru-
tom om de har erhallit, genom en person ansvarig for deras
sdkerhet, en dvervakning eller pa forhand fatt anvisningar
ang@ende apparatens anvandning. Om barn anvander
denna apparat maste de dvervakas av en vuxen for att siker-
stdlla att barnen inte leker med apparaten.

o Temperaturen kan vara hog pd de dtkomliga ytorna ndr

Forebyggande av olyckor i hemmet

apparaten dr i funktion.
Rar aldrig vid apparatens varma delar.
Lamna aldrig apparaten utan uppsikt nér den anvands.

Om olyckan dnda dr framme, skolj omedelbart bréinnskadan
med kallt vatten och tilkalla ldkare om nodvandigt.

Roken vid tillagning kan innebdra fara for djur som har
speciellt kansliga Iu%tvdgar, som faglar. Vi rekommenderar
att faglar hdlls pa behdrigt avstand fran platsen for tillagning.

Denna apparat kan anvandas utomhus. Lamna inte appa-

raten i direkt solljus eller utomhus pé vintern. Apparaten dr

endast avsedd att anvandas for hemmabruk.

Den drinte avsedd att anvdndas i féljande fall som inte tdcks

av garantin:

- I pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra
arbetsplatser,

- Pa lantbruk,

- For gdsternas anvandning pa hotell, motell och andra
liknande boendemiljer,

- I miljder av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande
rum for uthyrning.

1

« Ta bort dllt forpackningsmaterial, Klisterlappar och tillbehdr
som finns inuti och utanpd apparaten.

Stdill aldrig apparaten direkt pd en omtdlig yta (glasbord,
duk, lackade mabler etc.). Undvik att stdlla den pa ett mjukt
underlag som t.ex. en diskhandduk.

For att undvika Gverhettning av apparaten far den aldrig pla-
ceras i ett hm eller mot en vagg.

Innan du anvéinder den forsta gangen, skall du torka av
grillplattan med ett hushéllspapper som dr doppat i matolja.
Torka sedan bort dverflodig olja med ett torrt hushdllspapper.
Se till att plattorna sitter stadigt, dr ratt placerade pa
apparaten.

- - w

Apparaten méste alltid anslutas via en godkénd jord-

felsbrytare.

Apparaten skall alltid anslutas till ett jordat uttag.

Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes

service agent eller likvérdigt kvalificerad person for att

undvika fara.

Forsta gangen apparaten anvdnds, kan en svag lukt eller en

liten rékutveckling forekomma under de forsta minuterna.

(Fjlumbera inga rdtter pa den hdr produkten, det kan skada
en.

De gréna kontrollamporna tdnds och sldcks regelbundet
under anvéindningen for att visa att temperaturen bibehalls.
For att bevara beldggningen pa tillagningsplattan, anvénd
alltid en plast- eller traspatel.

Flytta inte pa apparaten ndr den dr i bruk.

Placera aldrig aluminiumfolie eller nagon annan typ av
foremal mellan plattan och ingredienserna som ska tillagas.
Hantera inte fettuppsamlingsbrickan ndr apparaten dr varm.
Om fettuppsamlingsbrickan blir full under tillagningen, lat
apparaten svalna innan den tdms.

For att bevara sldpp-Idttbeltggningen, tillaga inga livsmedel
i aluminium folie.

Lamna aldrig grillen obevakad ndr den dr i bruk.

Lat aldrig apparaten vara igang tom.

o Rulla ut sladden helt och hdllet.

o Kontrollera att ndtspdnningen stmmer dverens med mdrk-
ningen pd apparatens undersida.

» Anvdnd alltid ett jordat viigguttag.

« Om férldngningssladd anvandas:
- méste den vara forsedd med jordad kontakt;
-var noga med att se till att ingen kan snubbla dver sladden.

« Anslutningssladden skall regelbundet kontrolleras fér att se
tecken pd skada och om sladden dr skadad skall apparaten
inte anvandas;.

Bidra till att skydda miljon!

e e e o

Placera termostaten i ldge mini innan urkoppling.
Apparaten ska inte doppas ner i vatten. Doppa aldrig ned
apparaten eller sladden i vatten.

Kontrollera noga att apparaten dr kall och urkopplad innan
forvaring.

@ Apparaten innehdller en mdngd material som kan dteranvandas eller dtervinnas.
mmm D Ldmnain den pa en Gtervinningsstation eller i annat fall till en godkand serviceverkstad for en miljériktig hantering.
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Kiitos, ettd ostit tdmdn laitteen. Lue ja pidd aina saatavilla ndmd mukana olevien lisdvarusteiden perusteella erilaisille

malleille annetut yhteiset ohjeet huolellisesti.

Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja ja sdddéksia (Direktiivit: Bassas jannitteet, elektromag-

neettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat aineet, ympfiristo

Yhtiémme tutkii ja kehittda laitteitaan jatkuvasti ja siksi saattaa muuttaa tuotteen ominai uuksia it etulkdteen imoittamatta.
Ruokaa, joka on joutunut kosketukseen X logolla merkittyjen osien kanssa, ei pitdiisi syoda.

o Laitetta eivdt saa kdyttad henkildt (lapset mukaanluettuna),
joiden fP/ysiset, aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat
puutteelliset, eivatkd henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa sen kdytdstd, paitsi siind tapauksessa, ettd heilld on
tilaisuus toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon
valvonnassa tai saatuaan edeltdikdsin tarkat ohjeet laitteen
kdytdstd. On huolehdittava siitd, ettd lapset eivcit leiki laitteella.

« Laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun laite on

Kotitapaturmien ehkdaisy

kdytossd. Laitteen kuumiin osiin ei soa koskea.

« Kytke laite ainoastaan, kun kéytdt sitd. Ald kiytd laitetta
koskaan tyhjand.

o Jos vuhmio sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmalld
vedelld ja ota tarvittaessa yhteys ladkdriin.

o Paistosavut voivat olla vaarallisia eldimille, joiden hengitys on
erityisen herkkdd, esimerkiksi linnuille. Kehotamme lintujen
omistajia pitdmdan linnut poissa paistoalueelta.

o Laite sopii kdytettdvéiksi ulkona. Al koskaan silytd laitetta
auringossa tai jdtd sitd ulos talvella. Laite on tarkoitettu vain
kotikayttoon.

Sitd ei ole tarkoitettu kaytettdivaksi seuraavissa tilanteissa,

jotka eivat kuulu takuun piiriin:

- Myymdiliden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten
ympdiristdjen henkilskunnalle varatuissa keittiGtiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden
asiakkaille,

- Maatilamatkailun kaltaisissa ympdristdissd.

1

« Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet niin
laitteen sisdltd kuin padltdkin.

o Aldi koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle (lasipdytd,
poytdliina, maalattu pinta jne.) valtd kayttdmastd laitetta
pehmedlld pinnalla kuten pyyhkeen padlla.

« Jotta laite ei kuumene liikaa, dld sijoita sitd nurkkaan tai
seindd vasten.

« Ennen ensimmaistd kayttokertaa, pyyhi levy talouspaperilla
ja ruokadljylld.

Pyyhi ylimadrdinen 6ljy, kayttdmalla puhdasta liinaa.

o Varmista,ettd levyt on asennettu tukevasti paikoilleen.

2

« Otaliitosjohto tdysin esiin.

« Varmista, ettd sijoitustalouden sahkdistys vastaa laitteeseen
merkittyjd tehon ja jdnnitteen arvoja.

Liitd laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen pistorasi-

aan.

Jos kaytdt jatkojohtoa:

- sen suojausluokan tulee olla sama kuin pistorasian,

- varmista, ettd ihmiset eivét kompastu jatkojohtoon.

Jos verkkoliitdntdjohto vaurioituu, on valmistajan tai val-
mistajan huo\toedustaﬂ'an tai vastaavan pdtevan henkilon
vaihdettava se, ettd véltetdan vaara.

Sahkdjohto on tarkastettava sadnndllisesti kulumisen  tai
vaurioitumisen havaitsemiseksi ; jos johto on vahingoittunut,
laitetta ei saa kayttdad.

Osallistumme ympiriston suojeluun !

o Laitteen sahkdnsy6ton on jdrjestettdva vikavirtakatkasijalla ;
jonka virta on enintadn 30 m,

o Laite on kytkettdva maadoitettuun pistorasiaan (luokan I
laitteille).

o Ensimmadiselld kayttokerralla laitteesta saattaa syntyd vahan
karyd ja savua.

o Tdtd laitetta ei ole tarkoitettu kdynnistettdvdksi ulkopuolisen
ajastimen tai erillisen kaukosaadinjdrjestelmdn avulla.

o Vdlttéiciksesi tuotteen vahingoittumisen, dld koskaan valmis-
tassilld liekitettyja ruokia.

o Vihredt merkkivalot sammuvat ja syttyvét sadnnéllisesti
valmistuksen aikana ilmoittaen, ettd lampdtila pysyy
samana.

Jotta laitteen paistopinnat pysyisivét kunnossa, on kdytet-
tdva puu- tai muovilastaa.

Aldsiirrd toiminnassa olevaa laitetta.

Aldi koskaan laita alumiinipaperia tai muita esineitd levyn tai
ritildn ja valmistettavien ruokien viliin.

Ald koskaan pane alumiinifoliota tai mitddn muuta ritild ja
kypsennettdvdn ruoan vliin.

Ald pane tydvdlineitd kuumenemaan laitteen pddile.

Jotta grillauslevyjen tarttumattomien pintojen tarttumatto-
muus sdilyy, dla laita alumiinikelmua ritilan ja grillattavan
ruoan vliin.

o Ald koskaan jéité toiminnassa olevaa laitetta valvomatta.

o Ald koskaan kéytd laitetta tyhjand.

« Laita termostaatti minimiasentoon ennen laitteen johdon
irrottamista. .

« Laitetta ei saa upottaa veteen. Al koskaan upota laitetta tai
sen virtajohtoa veteen.

o Varmista, ettd laite on kylmd ja irrotettu sdhkoverkosta,
ennen kuin laitat sen scilytykseen.

@ Laitteessasi on useita uudelleen kytettdvid tai kiemdtettavid osia.
mmm o Vie kdytostd poistettu laite kerdyspisteeseen tai sen puuttuessa valmistajan valtuuttamaan myyntipalveluun,

jotta sita kdsiteltdisiin oikealla tavalla.
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Deku;eme Vam, Ze jste si koupili tento pristroj. Pozomé si prectéte a uloZte na dosah ruky pokyny v tomto ndvodu, které
jsou spolecne pro ruzné verze podle prisiusenstvi dodaného s timto pFistrojem.

V z&jmu vadi bezpecnosti je tento piistroj ve shodé s pouZitelnémi normami a predpisy (Smémice o nizkém napéti, Elektro-
magnetické kompotibilité, Materidlech v kontaktu s potravinami, Zivotnim prostred...

Nase spolecnost vyhrazuje pravo kdykoliv v zGmu spotfebitele zménit viastnosti nebo pouZité dily téchto vyrobku
Jakékoliv potraviny v tekutém nebo pevném stavu, které se dostanou do kontaktu s dily oznacenymi logem 3,
nelze konzumovat.

« Tento pristroj neni urcen k tomu, aby ho pouZivaly osoby
(véetné déti), Jejichz fyzické, smyslove nebo dusevni
schopnosti jsou snizene, nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti nebo znalostl pokud na né nedohlizi osoba
odpovédnd za jejich bezpecnost nebo pokud je tato
osoba predem nepoudila o tom, jak se pristroj pouziva.
Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pristrojem nehrély.

o Jestize je pristroj zapnuté, nékteré Casti mohou byt

Prevence Urazi v doméacnostech

horké. Nesahejte na horké plochy pfistroje.

Nikdy nezapojujte do sité pristroj, které nepouzivate.
Jestlize dojde k popdlen, ihned dejte popdlené misto pod
studenou vodu av prlpade potfeby privolejte [ékare.
Vypary wvoliiované pfi vafeni mohou byt nebezpecné
pro nektera zvifata, ktera maji velice citlivé respiracni
systém, jako jsou ptaci. Majitelum ptakd doporucuieme,
aby je umistili mimo kuchyi.

« Tento pristroj je vhodné pro pouZiti ve venkovnim pro-
stfedi. Pfi ukladani pristroj chraite pred sluncem a v
zimé jej nenechdvejte venku. Tento pristroj je urCen
pouze pro domdci pouZiti. Nesmi byt pouzivan v nésledu-
jicich zaffizenich, jinak nelze uplatnit zaruku:

- v kuchynskych koutech obchodd, kanceldri a jinych
pracovist
- farméach
- pro pouzivani klienty hoteld, motell a jinych residencnich
typech
- v Ubytovéni typu bed and breakfast.
1

* Z vnitii i véj§i strany pristroje odstrarite viechny obaly,
samolepky nebo rizna prislusenstvi.

+ Pristroj nikdy nepokladeite primo na kfehké nebo choulos-
tivé podklad 1skleneny stl, ubrus, lakovany nabytek.. ).
lk\lepouzwejte pruzny podklod JClkO je nopriklod pryZova

rytina.

. E@str?j nedévejte do rohu nebo ke sténé, aby se nepre-

rval.

o Pred prvnim pouZitim vytiete desku ubrouskem namoce-
nym v olgji na vofeni. Prebytecny olej setfete Cistym
ubrouskem.

* Ujistéte se, Ze desky jsou stabiiné a sprévné namontovény
na spodhni strané pristroje.

« Odbvifite $idru po celé délce.

* Uistéte se, Ze elektrickd instolace odpovidé_pfikonu a
napéti, teré ] jsou uvedeny na spodhi strané pristroje.

« Pristroj zopojujte pouze do uzemnéné zésuvky.

o Jestiize pouzivite elektrickou prodiuzovac §fiuru:

- musi byt uzemnénd; provedte veskerd nezbytnd
bezpecnostni opotfeni, aby nikomu neprekazela.

« Jestlize napjeci kabel tohoto pfistroje je poskozeny, z
bezpecnostnich divody jej musi vyménit vyrobce, jeho
servisni oddeleni nebo osoba se srovnatelnou kvalffikaci.

+ Napdjedi §idru je tfeba pravidelné kontrolovat a Ztovat
znamky poskozeni, jestlize je §ilra poskozend, pristroj se
nesmi pouzivat.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredil

Pristroj musi bét napdjen z okruhu s diferencialnim zbytko-
vém proudem (DDR), kde stanovené diferenciaini pracov-
ni proud neprekrGCUJe 30 mA.

Pristroj musi bét pripojen do zasuvky s uzemnénim (pro

pfistroje tfidy 1),

PFi prvnim pouZiti se béhem prvnich minut miZe objevit

miny zapach a kouf.

« Tento pristroj neni urcen k tomu, aby fungoval ve spo-
jeni s externim Casovym spinacem nebo se zvidstnim
ddlkové oviadanym systémem.

o Abyste zabrénili jokémukoli poskozeni vyrobku, nikdy na

ném nepripravujte flombované pokrmy.

- w

Béhem pouzivani pristroje se zelené svételné indikatory
pravidené rozsvécuji, cimz indikuji, Ze se udrzuje stabilni
teplota.

PouZivejte vzdy plastovou nebo dievénou stérku, dbyste
neposkodili varnou desku.

Pristroj béhem pouZivani nepremistujte.

NepouZivejte hiinkovou folii nebo jiné predméty mezi des-
kou a jidlem, které se vaii.

V pribéhu peceni nevyjimejte zasobnik na odkapdvani
tuku. Jestlize se béhem peceni napini zGsuvka na odkapd-
voni tuku, nechte pristroj pred jejim vyprdzdnénim
vychladnout.

V' zGjmu zachovani viastnosti vrstvy s nepfilnavym
povrchem, nepecte potraviny zabalené v pergameno-
vém papiry nebo v alobalu.

Pristroj nikdy nepouzivejte bez dozoru.

Pristroj nikdy nepouZivejte naprézdno.

e e o

Pfed odpojenim pristroje ze sité dejte termostat do

polohy min.

+ Tento pristroj se nikdy nesmi ponofit do z&dné kapaliny.
Pristroj @ 3fidru nikdy neponofujte do vody.

» Nez budete pristroj ukladat, zkontrolujte, zda je studeny

a odpojeny.

@ V&3 pristroj obsahuje Cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly.
D Svéite jej sbémému mistu nebo, neexistuje-li, smiuvnimu servisnimu stiedisku, kde s nim bude naloZeno

odpovidajicim zpusobem.
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Dakujeme Vém, Ze ste si zakipili tento spotrebic. Pozome Citajte a zachovuvaﬁe pokyny tohto navodu, ktoré si spoloéné

pre jednotiivé verzie podla typu prisuSenstva dodanéh

spolu s vasim s

Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v stlade s platnymi normami a prévnymi predpismi (Smernica o nizkom napdti,
0 elektromagnetickej kompatibilite, predmetoch v kontokte s potravinami, o Zivotnom prostred..
Nasa spolocnost si v zéujme spotrebitela vyhradzuje préavo kedykolvek menit charakteristiky, dlebo jednotlivé komponenty

svojich vyrobkov.

Zdkaz konzumovat tekuté, alebo pevné potraviny pr\chadzajuce do kontaktu so sicastami oznacenymi logom X

+ Tento spotrebic by nemali pouzivat osoby (vrétane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi, olebo mentélnymi
schopnostami, alebo osoby bez skisenosti, ¢i neoboz-
ndmené osoby, okrem pripadu, ked' sO pod dozorom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost, pripadne ok im
tato osoba poskytne predbezné instrukcie tykajice sa
pouzivania spotrebica. Je potrebné uistit sa, Ze sa
Ziadne deti nehrcji so spotrebicom.

Teplota pristupnych povrchov mdze byt velmi vysoka
ked je spotrebic v prevadzke. Nedotykaijte sa horicich

Prevencia proti Urazom v domdcnosti

Castf spotrebica.
Nikdy nenechavajte spotrebic pripojeny do- elektricke]
siete ak sa nepouziva.

V pripade drazu popdleninu okamzite osetrite studenou
vodou a podla potreby zavoldjte lekéra.

Spaliny mdzu byt nebezpecné pre zvieratd so zvidst
citivou dychacou sustavou, ako sO vtaky. Chovatelom
vtékov odporicame, aby ich umiestnili do dostatocnej
vzdialenosti od kuchyne.

« Tento pristro] sa m6ze pouzivat oj vonku. Pristroj nevysta-

wjte shecnemu Ziareniu ani ho nenechévajte v zime
vonku. Tento pristroj je urceny iba na domace pouzivanie.
Pristroj nie je urCeny na pouzivanie v nasledujicich pripa-
doch, na ktoré sa taktiez nevztohuje zéruka :
-V kuchynskych kitoch vyhradenych pre persondl v
obchodoch, kancelériéch a v inych profesiondinych
priestoroch, - na farméch, - ak ho pouZivajy klienti
hotelov, motelov a inych priestorov, ktoré maj0 ubyto—
vaci chorukter - v priestoroch typu ,hostovské izby".

o

Odstrarite vietky obaly, samolepky dlebo prislusenstvo,
nachédzajlce sa tak vo vnitri, ako aj vonku na pristroji.
Nikdy neumiestriujte spotreblc priamo na krehky povrch
(skleneny stdl, obrus, lakovany ndbytok...).

ngouzwojte krehké o makké podk\ady, ako napriklod
obrus.

Neumiestriujte spotrebic do rohu, alebo k stene, aby ste
predili jeho prehriatiu.

Pred prvym pouZitim vytrite dosku obrdskom nomocenym
v olgji na varenie. Prebytoény olej zotrite Cistym
obriskom.

Uistite sa, Ze dosky s stabilne a spravne nomontované na
spodnej strane pristroja.

« Uplne rozvirite privodnG elektrickd Sndru.

o Skontrolujte, ¢i sa vasa elektrickd instaldcia zhoduje s
vykonom a napdtim, ktoré st uvedené na spotrebici.

* Spotrebic priptjajte iba do zsuvky s integrovanym
uzemnenim.

o V pripade pouZitia prediZovacej privodnej $niry:

- musi obsahovat zasuvku s integrovanym uzemnenim;
- vykonajte vietky potrebné opatrenia aby sa nikto do
predizovacej $niry nezamotal.

* Ak je privodnd snira tohto spotrebica poSkodend,
musi byt vymenend vyrobcom, jeho autorizovanym
servisnym strediskom, alebo osobou so zodpovedajicou
kvalifikaciou, aby sa predi§|o rizikém.

Chraiime Zivotné prostredie !

- e w e .

- -

e Ine o

Napdijaci kabel sa musi pravidelne kontrolovat, Gi nie je
po§kodeny, a dk je kébel poskodeny, pristroj sa nesmie
pouZivat;

Pristroj sa musi nopdjat obvodom, v ktorom sa nachadza
diferenciany spinac (DDR) s prldelenym prevadzkovym
rozdielovym pridom, ktory neprekracuje 30 mA;

Pristroj musi byt zapojeny do  uzemnenej e\ektnckej
2suvky (pre vietky pristroje triedy ).

Pri prvom pouziti mdze zo zoCiatku dojst k lahkému
uvolneniu dymu a zépachu.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na zapinanie pomocou
externych spinacich hodin, alebo oddeleného externého
ovlédania.

Aby ste zabranili akémukolvek poskodeniu virobku, nikdy
na fiom nepripravujte flambované pokrmy.

Pocas pouzivania pristroja sa zelené svetelné indikatory
pravidelne rozsvecujy, ¢im indikujl, Ze sa udrZiava stabil-
nd teplota.

Aby ste vyhli poskodeniu povrchu varnej dosky, vZdy
pouZivajte varechy z umelej hmoty alebo z dreva.

Pri pouzivani spotrebic nepremiestrivjte.

Nepouzivajte hlinikovl foliv alebo iné predmety medzi
doskou a jedlom, ktoré sa vari.

Nédobu na zbieranie masti pocas pecenia nevytahujte. V
pripade, Ze sa nddoba na zbieranie tuku pocas pecenia
zaplni, pristroj nechajte vychladnGt a potom nddobu
vyprézdnite.

Aby ste zachovali ontiadhézne viastnosti povrchu,
nevarte v papilote.

Nikdy nenechévaite spotrebic bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte spotrebi¢ naprzano.

Pred odpojenim pristroja zo siete dajte termostat do
polohy min.

Spotrebic, ani privodnd $niru nikdy nepondrajte do vody.
Nez budete pristroj ukladat, skontrolujte, ¢i je studeny a
odpojeny.

@ Vs spotrebic obsahuje mnoZstvo zhodnotitelnej a recyklovatelnej hmoty.
mmm 2 Odovzdajte ho do zbemého strediska, alebo do autorizovaného servisného strediska, kde bude spracovany.
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Olvassa el fi

foglalt itasok

ezen U és tartsa

Kosz6njik, hogy ezt a készikket vak

ezeket kéziigyben. Ezek mindegyik verziora érvényesek, a keszulekhez rendelt tartozékoktol fiiggden.

Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatdlyban 1évé szabdlyozésoknak (alacsonyfeszilltségre, Elektromag-
neses Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkezd anyagokra, Komyezetvédelemre stb. vonatkozé irdnyelvek).
A fogyasztd érdekében cégink fenntartja jogdt ezen termékek jellemz6inek illetve Gsszetevdinek minden elbzetes

bejelentés nélkili modositasara.

Tilos barmely olyan szilérd vagy folyékony élelmiszer fogyasztésa, amely az3& logoval elltott részekkel érintkezik.

o Tilos a készllek haszndlata olyon személyek dital (bele-
értve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességeik korlotozottok valomint olyon
személyek, Gltal, akik nem rendekeznek a készliék
haszndlatéra vonatkozé gyakorlattal vogy ismeretekkel.
Kivételt képeznek azok a személyek, okikre egy a biz-
tonsagukért felelos személy feliigyel, vagy akikkel ez a
szemely el6zetesen ismertette a készilek haszndlatéra
vonatkozo utasitasokat. Ajénlott a gyerekek feligyelete,
annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készllekkel.

\* A hozzdférhett feliletek homérséklete magas lehet a

Hazi balesetek megelézése

készilék mikodésének ideje alatt. Ne érintse meg a
készilék felforrdsodott felileteit.

Haszndlaton kivill soha ne csatiakoztassa a készijiéket.
Ha baleset torténik, az égési sebet azonnal tortsa hideg
viz ald, és szikség esetén hivion egy orvost.

A siitéskor felszabadulé fistsk veszélyesek lehetnek oz
olyan dllatokra nézve, amelyek kilondsen érzékeny
légzérendszerrel rendelkeznek, mint amilyenek példéul a
madarck. A madértulojdonosoknak javasoliuk, hogy
tartsak tavol oz dllatokat a siitési terilettdl.

W,

o £z a készilék kinti haszndlatra alkalmas. A késziléket ne
hagyja kdzvetlen napfényben, vogy télen kint. Ezt a
termeket kizarolag haztartdsokba cjdnfjuk. A termék
garancidja az aldbbi haszndlat esetén nem érvényes :

- munkahelyi konyhdk, bolti konyhdk és egyéb munka-
helyek,

- farmok,

- hotelek, motelek és egyéb szlldsadd helyek.

« Tavolitsa el az dsszes csomagoléanyagot, matricdt és
tartozékot a készilék killsejérdl és belsejébdl.

« Soha ne helyezze a késziléket kdzvetlentl érzéken
feliletre (Uvegasztal, asztalteritd, lakkozott bitor stb.].
Kertlie o készllék puha feliileten torténd haszndlatdt, mint
amilyen példaul a viaszos teritd.

o Akészlilék tiimelegedésének megelézése érdekében, ne
helyezze azt a sarokba vagy fainak témasztva.

o Az elsé haszndlat esetén, tordlie at a sitdlapot  kevés
étolajoa martott konyhai papirtériével. Tavolitsa el a
felesleges olajat tiszta konyhai papirtériét haszndiva.

o Ellendrizze, hogy a lemezek stabilan és megfeleléen fel
vannak szerelve a készilék dljéra.

« Tekerje le telies hosszéban a kabelt.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy elektromos felszerelése
kompatibilis a készilék aljan feltintetett aram- és
fesziltség-értékekkel.

A késziiléket minden esetben kizérdlag foldelt csatlakozo-
alizatba dugja.

Hosszabbito hasznélata esetén:

- annak f8ldelt csatiakozoaljzattal kell rendelkeznie;

- tegyen meg minden szikséges Ovintézkedest ‘annck
megelozésére, hogy bérki belebotohasson.

Ha a késziilék kabele sérilt, azt a gyérténak, az tgyfél-
szolgtlat alkalmozottjénak vagy hasonlé képzettséggel
rendelkezd szemelynek kell kicserélnie a veszély elkerlese
érdekében.

E Vegyen részt a kémyezetvédelemben !

A tdpkdbelt rendszeresen ellendrizze sérilés jeleit
figyelve, és ha sérilt a kabel, ne haszndlia a készileket,
A készuléket dramellatasat kizérdlog egy 30 mA-nél
kisebb Uzemi kilonbozeti dram ellen védo kapcsoloval
felszerelt halozatrdl biztositsa;

A késziléket kizérolag foldeléssel elltott aljzathoz
csatlakoztassa (az |. osztdlyl készilékeknél)!

Elsd haszndlatkor eléforduhat, hogy oz elsd néhény
percben a készlek enyhe szagot és nemi fistot bocst ki.
A készilék nem alkalmas klso id6zitével vagy kilonélld
tavvezérld rendszerrel vald mikodtetésre.

A termék kdrododdsanak elkeriilése érdekében soha ne
haszndljo flombirozott receptek elkészitésére!

o Hoszndlat sorén a zold jelzéfények rendszeresen ki-
/bekapcsolnak, ezzel jelezve a megfeleld héfok fenn-
tartasat.

A fézblap boritosénck megérzése érdekében mindig
mianyag vagy fa forgatélopdtot haszndlion.

Mikodés kézben ne mozditsa el a késziléket.

A f6zés soran ne haszndljon aluminium foliat vagy egyéb
targyat a sitblap és az éleimiszer kdzott.

A siités ideje alatt soha ne vegye ki a zsirgy(jtd tdlcdt. Ha
a zsirgyGito télca megtelik a sités ideje dlatt, a kitrités
elétt hagyja lehlini a késziléket.

Annak érdekében, hogy megbrizze a sitdlap tapadds-
mentes tulajdonsagait, ne sisse az ételt alufdliaban.
Soha ne hagyja a késziléket feliigyelet nélkil mikodés
kdzben.

o Soha ne mikodtesse Uresen a késziléket.

4

+ A csatlakozodugasz kihGzasa elétt dlftsa a termosztatot
minimum poziciora.

o Akészileket vizbe meriteni tilos! Soha ne meritse vizbe a
késziléket és annak kabelét.

o Miel6tt a késziléket eltenné, gy6z6dion meg arrdl, hogy
0z eléggé lehit és dramtalanitott.

z On késziléke szamos értékesithetd vagy Gjrahasznosithatd anyagot tartalmaz.
A meifelelo kezelés végett, késziilékét adja le egy gydjtdhelyen vagy, ennek hignyaban, egy hivatalos

szerwz Gzpontban.
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Dziekujemy za zakup uzqdzerlu Nulezy uwaznie przeczytnc i przechowywac w podrecznym miejscu instrukcje, wspole dia

poszczegolnych wersji ur

ych z roznym wyy

ym.

Dla bezpieczefistwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodhne z odpomedmml normami i przepisomi (dyrektywa dotyczaca niskich
napie¢, zgodnodci elektromagnetycznej, materiatow majacych styczno$¢ z zywnoscia, dyrektyw dotyczacych ochrony srodowiska.. ).
Nasza firma zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o uzytkowniku, parametréw lub komponentow

swoich Urzqdzen

Produkty spozyweze plynne lub stale majace kontakt z czesciomi oznaczonymi znakiem 3 nie nadaiq sie do spozycia.

o Urzadzenie nie powinno byé uzywane przez osoby (w
tym dzieci), ktérych zdolnosi fizyczne, percepcyjne lub
umystowe sq w jokim$ stopniu ograniczone ani przez
osoby, ktdre nie majoce doswiadczenia w stosowaniu
tego typu urzadzeh lub nie maja odpowiedniej wiedzy,
chyba ze zostata im zapewniona wiasciwa opieka albo
zostaty odpowiednio przeszkolone odnosnie jego stoso-
wania przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeh-
stwo. Dzieci nalezy nadzorowad, aby nie bawily sie
urzadzeniem.

Zapobieganie wypadkom w gospodarstwach domowych

o Temperatura dostepnych powierzchni - dziatcjacego
urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotyka¢ goracych
powierzchni urzadzenia.

Nigdy nie wiocza¢ urzadzenia, ktdre nie jest uzywane.
W razie wypadku, natychmiost pola¢ oparzone miejsce
zimnq woda, @ w rozie potrzeby wezwac lekarza.

Dym z pieczenia moze by¢ niebezpieczny dla zwierzat
majocych szczegbhnie wrazliwy uklad oddechowy, np. dia
ptakéw. Wiascicielom ptakéw zalecamy trzymanie ich z
dala od kuchni.

o Urzadzenie moze by¢ uzywane na zewnqtrz. Nie ustawiad
urzadzenia na stoficu, a zima nie zostawiac go na zewnatrz.
Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku
domowego.

Nie jest przeznaczone do uzytku w nastepujocych

warunkach, nieobjetych gwarandiq :

- kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i
innych $rodowiskach profesjonalnych,

- domki letniskowe/dziotki

- uzytkowanie przez klientdw hoteli, moteli i innych obiektow
o charakterze mieszkalnym,

- obiekty typu "pokoje goscinne”.

o -

Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria
znonUche sie zaréwno na zewnatrz jok i wewnatrz
urzqdzemo
+ Nigdy nie uzywac urzadzenia ustawionego bezposrednio na
delkatnej podstawie (szklony stdf, obrus, meble lakierowa-
ne...). Unika¢ stosowaria e\ostycznych podkbdek takich jok
gumowy obrus marki "Bulgomme”.
+ Aby nie dopuscic do przegrzania urzadzenia, nie ustawia¢
(P;o W rogu ani przy Scianie.
rzed pierwszym uzyciem, nalezy przetrze¢ plyte papie-
rowym recznikiem z odrobmq oleju.
Usuna¢ nadmiar oliwy uzywajac papierowego recznika.
o Nalezy sie upewniC czy plyty urzadzeni zostaly pra-
widtowo i stabilnie wpasowane w podstawe urzadzenia.

e o N

Rozwinag kabel na calq diugosc.

Sprawdzi¢, czy instalacja elektryczna jest kompatybina z

napieciem i natezeniem wskazanym na spodzie urzodzenia.

Podtaczaé urzadzenie jedynie do gniazda z whudowanym

uziemieniem.

Jesh uzywany jest przediuzacz elektryczny

- musi by¢ podiaczany do gniazda z whudowanym
uziemieniem;

- nalezy przedsigwzia niezbedne $rodki ostroznosdi, by
nikt sie w niego nie zaplatet.

Jesli kabel zasilajocy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-

niony na inny kabel lub specjalny zestaw, ktdry mozna

Chronmy srodowisko naturaine!

zakupic u producenta lub w punkcie serwisowym.

Noalezy regulamie sprawdzac kabel zasilcjocy, aby wykry¢
wszekkie oznoki jego$ uszkodzenia,  jesi kabel jest uszko-
dzony, nie wolno uzywac urzadzenia;

Urzadzenie musi by¢ zasiane przez obwéd wyposazony w
bezpiecznik réznicowo-pradowy (RCD] ktdrego roznicowy
prod zodziotonia nie przekracza 30 mA

Urzadzenie musi by¢ podtaczone do gmczdo Z uziemieniem
[w przypadku urzadze klasy 1)

Przy pierwszym uzyciu, w ciagu pierwszych minut uzytkowa-
nia z urzadzenia moze wydzielac sie delikatny zapach i dym.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do obslugi z uzyciem
Zewnetrznego regulatora czasowego lub systemu zdalhego
sterowania.
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wolno przygotowywac na nim dof pbnqcych

+ Podczas uzytkowania urzadzenia zielone kontroki beda
regularnie miga¢ informujac o utrzymywaniu stotej tempe-
ratury.

Aby zachowaé zewnetrzng powierzchnie plyty grzejnej w
dobrym stanie, zawsze uzywaé szpatulki plastikowej Iub
drewnionej.

Nie przenosic urzadzenia w trakcie uzytkowanio.

Podczas grilowania, na urzadzeniu' nie nalezy klados¢
aluminium ani zadnych mnych materiatow.

Nie wysuwac szufladki na tluszcz w czasie pieczenia. Jesli
szufladka na tluszcz napetni sie podczas pieczenio, przed
oproznieniem jej nalezy odczekad az thuszcz wystygnie.
Aby zachowa¢ wiasciwosci antyadhezyjne powtoki, nie
uzywac papieru do pieczenia.

Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru.

Nigdy nie uzywac pustego urzadzenia.

Przed wylaczeniem, ustawi¢ termostat w pozycji ,mini”
Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w zadnym plynie. Nigdy nie
zanurza¢ urzadzenia i kabla zasilojocego w wodzie.

o Przed schowaniem urzadzenia nclezy upewnic sie czy osty-
glo i zostato odiaczone od sieci.

e e e o

® Urzadzenie zawiera wiele materiatéw, ktore mozna odzyskac lub poddac recykliingowi.
= 2 Nalezy je odda¢ do punktu odbioru odpodow w celu odzyskania surowcow wtornych.
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Bnarogapym Bac 3a MOKYNKy [AaHHOro npuGopa.
BHuMatenbHo npouuTaiite 1 coxpaHuTe pekome-
HOALWMKM, KOTOPbIE OTHOCSATCS KO BCEM MOJENsM 3TOro
nprbopa ¢ YYETOM MX KOMIIEKTYIOLLMX.

B uenax Baweit 6€30MacHOCTM AaHHbIA npubop
COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLMM HOPMam 1 npasunam
(HopmaTuBHbIe aKThl, KaCaIOLLMECS HU3KOrO HANPSKEHNs,
3NeKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTU, MaTepuanos,
CONpYKacaIoLLMXCS C MPOLYKTaMU, 0XpaHbl OKPYXatoLLei

cp

efbl....).

B uHTepecax notpefuTens Hawa ¢upma ocTaBnseT 3a
coboit Npago B Nt0BOI MOMEHT BHOCUTb M3MEHEHMS B
XapakTepUCTUKW UM KOMMEKTYIOLUNE BbiIMYCKAEMbIX
npu6opoB.

3anpetuaetcs ynoTpelnsTh B MLLY TBEPAbIE MMM XITKME
MPOZAYKTHI, COMPUKOCHYBLUMECS C 3/ieMeHTamMu nprbopa,
MMEIOLLMI MapKPOBKY S

Mepbi 6e30MacHOCTH MO NPEAOTBPALLEHUIO HECHACTHBIX C/y4aes B ObiTy

« YCTPOIICTBO He npesHa3HayeHo Ang UCrosb30BaHus
NI0AbMU  C - OrpaHn4eHHbIMKN ¢'VI3I/IHeCKI/IMI/I n
YMCTBEHHBIMI CMIOCOBHOCTSMM (BKAOYas AETEN), a
Takxe NioabMu1, He MEIOLLMMI COOTBETCTBYIOLLErO
OrbiTa MM HeOBXOAMMBIX 3HaHWIA. YkasaHHble nnLa
MOIYT UCMONb30BATh JAHHOE YCTPONCTBO TONLKO MOA,
HabMIOAEHVEM UM NOCTIE NONYYEHNS MHCTPYKLIWIA MO
€ro akcnayatauum OT AWL, OTBEYAIOWMX 33 WX
Ge3onacHocTb. CneauTe 3a Tem, 4ToObl [E€Ti He
Urpanm ¢ yCTPOMCTBOM.

« Bo Bpems paGoTbl nprbopa ero NOBEPXHOCTV MOTYT

.

CUNbHO HarpesaTbes. He npukacaiTech K HarpeTbiM
YacTsM npubopa.

3anpeluaetcs BmoyaTb npubop, ecnn Bbl UM He
nosb3yeTeck.

B cnyyae oxora HeMeaneHHO CMOYITE ero XON0AHOM
BOJOM ¥ NPpU HEOBXOAMMOCTI 06PATUTECH K BPAYY.
[lbiM, 06pasyiowyincs nMpu NPUroTOBAEHMM MNLLK,
MOXET MPefCTaBNsTb OMACHOCTb ANS XWUBOTHbIX,
06napaiowmx 0co60 YyBCTBATENLHON AbIXaTEbHON
CUCTEMOA, - Takux Kak nTuubl. Mbl pekomeHayem
BNafiesbLIaM MTUL, YHECTU UX U3 MECTa MPUrOTOBNEHHS
ML, )

Mpubop npeaHa3HayeH ANS MCMONb3OBAHWS BHE

nomelueHns. He ctasbte npubop Ha COMHUE, He

OCTaBNISNATE ero BHE NOMELLEHNS B 3UMHWIA NEPUOL,.

OH He NpefHa3HayeH /1S NCNOoNb30BaHUS B CREAyto-

LUWX CNyyasix, Ha KOTOPbIE rapaHTVs He pacnpocTpa-

HSETCH, @ IMEHHO

- Ha kyxHsix, OTBefieHHbIX ANl NepcoHana B
marasuHax,
610p0 1 MHOI NPOdECCMOHANBHOM Cpeae,

- Ha dpepmax,

- MocTosNbLaMW rOCTUHWLL, MOTENEN W NHbIX
3aBeneHvu7|, npeaHa3Ha4YeHHbIX 4N BOEMEHHOro
NPOXuBaHUS,

- B 3aBepeHusx Tuna "koMHatbl g rocten”.

He ocTtaBnaTb  ynakoBKM, MPUHAANEXHOCTH,
CaMOKNEsLMECs ATUKETKM, NNACTUKOBbIE MELUKU B
MecTax, AOCTYNHbIX AETAM.

3anpeLLaetcs cTaBnTb NPUGOP HEMOCPEACTBEHHO Ha
NOBEPXHOCTb,  KOTOpPas  MOXET  UCMOPTUTLCS
(CTEKNSHHBIE  CTOA, CKaTepTb, NOAMPOBAHHas
mebens...). He pekomeHayeTcs cTaBuTb npubop Ha
MArkyl0 NOBEPXHOCTb, Hampumep, ckaTepTb U3
MPOPE3NHEHHON TKaHW.

Bo n3bexaHue neperpesa npubopa He CTaBbTe €ro B
Yron unu BnaOTHYIO K CTEHE.

leper, nepebIM MCNONB30BAHNEM NPOTPUTE NOBEPX-
HOCTb MSITKOIA TKaHblO, CMOYEHHO B PacTUTENbHOM
macne. YbepuTte M3NULWKN Macna KyxoHHoW can-
deTKon.

YA0CTOBEPLTEC, YTO NAUTKM YCTON4MBLI U NPABUIBHO
3aKpenneHsl Ha 0CHOBaHUN Npubopa.

« [10NHOCTbI0 Pa3MOTaIATE LUHYP NUTAHMS.

« lepen noaknioyeHnem npubopa k cetn yoeanTecs,
4TO HanpsiXeHue BaLLeil BNeKTPOCETV COOTBETCTBYET
paGoyemy HanpsxeHuio nprubopa, ykasaHHOMY Ha
HUXHel YacT npubopa.

PaspeLuaetcs BknoyaTb Npubop TOLKO B PO3ETKY C

3a3eMNeHneM.

Ecnu Bbl ncnonb3yeTe yanuHuTenb:

- OH JONXEH UMETb PO3ETKY C 3a3EMNEHVEM;

- He0BXOZMMO NPUHSTb BCE Mepbl NPELOCTOPOX-
HOCTW AN TOrO, YTOObI HUKTO He 3anyTancs B
YANMHUTENE.

Ecnu  WwHYp nuTaHus nOBpeXmeH, B Lensx
6e30MacHOCT  ero  3amMeHa  BbINOMHSIETCS
npoussoguTenemM, wunnm B COOTBETCTBYIOLLEM

CEPBUCHOM LIEHTPE, UK KBanMGULMPOBAHHbIM
CreumnanmcToMm.

[ins CBOEBPEMEHHOrO 0OHApPYXEeHWs NPU3HAKOB
BO3MOXHOTO MOBPEXAEHUS CneayeT PerynspHo
NpOBEPATL LUHYP, B Cy4ae €ro MoBpexAeHns
1cnonb3osath NPUBOP 3anpeLLaeTcs.

MpuBop AonXeH BbiTb MOAKIOYEH B ANEKTPUHECKYIO
ceTb MNuTaHusi, 060pYLOBaHHYID YCTPOCTBOM
vddepeHLmMansHON 3almTbl ¢ TOKoM cpabaTbiBaHus,
He npesbiaioLmm 30 MA.

Mpubop aonxeH ObiTb BKIIOYEH B PO3ETKY C
3a3emneHunem (4ns npubopos knacea l).

Bo Bpemsa nepBoro WCnonb30BaHUA B NepBbie
MWHYTbI BO3MOXHO NOSB/IEHNE 3anaxa unu abima.
370T NPUBOP HE NPeAHa3HAYEH Ans NCMONb30BaHNS
C BHELUHWM TalMEPOM W He YNPaBASIeTCs 0TAENbHON
CUCTEMOIA AVICTAHLIMOHHOIO YNPaBNEHNS.

Bo u3bexaHue nospexnenus npubopa (ycTpoii-
CTBa), HUKOTAA He 1Cnonb3yiiTe ero Ang 6niog, Tpe-
GyIOLLMX MPUrOTOBEHWS HA OTKPLITOM OTHE.

B xoze 1cnonb3osaHus nprbopa 3enéHble MHAMKaTops!
OyoyT perynsipHo 3aropaTbCsl U racHyTb, CBULeE-
TeNbCTBYS O TOM, 4TO TEMNepaTypa noaaepxvBaeTcs
Ha HYXHOM YPOBHE.

[ins npeaoxpaHeHns NOKPLITAS NOBEPXHOCTY BCeraa
nonb3ynTeCh NNacTMacCoBOW WM AEPEeBAHHON
nonarkoi.
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He nepepguraiite npubop Bo Bpems ero paboTel.
He ncnonb3yite anomMrHnesyto Gonbry npu npuro-
TOBNEHUN NNLLN.

Bo Bpems Tennosoit 06paboTku He BbiTArMBalTE
Xupoynosutenb. Ecnu otcek ans cbopa xupa
HanonHMNCS B NPOLECCE MPUrOTOBNEHWS, faiiTe
XWUpY OCTbITb, NPeXAe 4em ero CAnTb.

Bo u3bexaHue NOBPEXAEHWUS aHTUMPUrapHOro
NOKPLITUSI, HE FOTOBBLTE NPOAYKTLI B HONbre.

He ocraensiite pa6oTaiowmii  npubop 6e3
npucMoTpa.

YuacTeyiiTe B 0OXpaHe okpyxatoLLei cpenpi!

He BKnioyaiiTe npubop BXONOCTYHO.

Mpexzae Y4em OTKIOUUTL MPUBOP OT CETH, YCTAHOBU-
T€ TePMOCTAT B MUHUMAJIbHOE NONOXEHIE.
3anpeLuaetcs norpyxatb npubop B Body. Hukoraa
He OKyHaiATe YCTPOMCTBO WM LUHYP B BOZY.
Mpexnae yem ybupartb npubop Ha xpaHeHue, ybeau-
TECb, 4TO OH MOJHOCTLIO OCTLIA U OTKIIOYEH OT CETH.

@® Bavw npr6op CoRepXIUT MHOrOYMCIEHHBIE KOMMIEKTYIOLLE, U3rOTOBNEHHBIE 13 LIEHHBIX A MOTYLLVX
'mmm = GbiTb MCM0/B30BaHHBIX MOBTOPHO MaTepranos. Mo OKoHYaHWM cpoka ciyx6bl Mpubopa caaiiTe ero B
NYHKT MPYEMA Wi, B Cy4ae OTCYTCTBMS TakOBOTO, B YMONHOMONEHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP 41 ero

nocneayioLLel 06paboTku.



[lakyemo 3a Te, WO NpuAdanK Lei NpUCTpiil. YBaxHO
npouYuTaiiTe L0 IHCTPYKLio Ta 30epi raie i mig pykoio.
IHCTPYKLIS CTOCYETBCA YCiX BEpCi MPOAYKTY, 3aNexHO Bif,
[I0AATKOBO FO NPUIAAAS, LU0 NOCTa4aETbCS PA3OM 3 HUM.

3 Touku 30py Oe3neku, npucTpiii Bianosigae ycim
3aCTOCOBHUM HOpMaMm Ta CTaHAapTam (OMPEKTUBM Npo
HU3bKY Hampyry, eneKTpoMa rHiTHy CyMICHICTb, MaTepianm,
MPU3HAYEHi AN KOHTAKTY 3 Xap40BUMM NPOAYKTaMI, OXOPOHY

He n03BonsiiTe KOpWUCTYBATUCH MPUCTPOEM AiTSM Ta
ocobam 3 0OMexeHolo Gi3nyHol, HepBOBOD abo
PO3YMOBOIO CMPOMOXHICTIO, aB0 TakiM, L0 He MaioTb
[0CTaTHBO 0 A0CBiAY Ta 3HaHb 3 BUKOPUCTaHHS MPUCTPOI0
(Kpim BUNaZKiB, KOAM 3 HAMM 3LiICHIOETECS KOHTPONL 260
Ha/)aHO nonepesHi IHCTPYKLi 3 BUKOpUCTaHHs 0c060I0, sika
BinnoBifae 3a ixHio Oeaneky). He nossonsiite fitsm
TpaTucs 3 NPUCTPOEM.

Min yac po6OTM MPUCTPOID MOXIMBE MNiABUILEHHS
Temnepatypu BiEKpUTAX MOBEPXOHb He TopkaiTech

3axoam Woao nonepeskeHHs HeLACHUX BUNnaakis

HaBKOJMLLHBO O CEPENOBMLLA i T. iH.).

Komnais 3anuwae 3a co6oio npaso 6e3 nonepemxeHHs
3MiHIOBaTM XapakTepucTuku abo KomnnekTyiodi petani
MPUCTPOIO B HTEPECAX CMIOXYBAYA.

CnoxvBaHHs Oyab-skux pigkux abo TBEPAMX XapuyoBMX
NPOAYKTIB, WO NOTPAMAAM Y KOHTAkT 3 JeTansmu,
N03Ha4EHMMIN 3Ha4KOM 5, 3a00POHEHE.

rapsiyux NoBEPXOHb MPUCTPOIO.
« He 3anuwwaitte rpunb NigKM4EHNM 0 eNeKTPOMEpeXi,
SIKLLIO BiH HE BUKOPUCTOBYETBLCS.

Y Bunagky oniky He raiftHo NPoMUIATE MOLUKOMXEHE MicLe
XOIOZHOIO BOZI0I0 Ta, 33 HEOOXIBHOCTI, BUKIYTE Jlikapst.
UM Bif CMaxeHHs MOXe 3alLKOAMTM TBapuHaMm, Lo
MaloTb 0COBNMBO YyTAMBY AMXaNbHY CUCTEMY, HANPUKNAL,
nTaxam. BnacHukam nTaxis pekoMeH[oBaHO TpUMATK iX
nojani Big 30HM NPU rOTYBaHHS ixi.

o Lleid npucTpii  NpuCTOCOBaHMIA AN BUKOPUCTAHHS Ha
BiKpuTOMy noBiTPI. OBepi raiiTe mpunag Big COHUS, He
3aNLLAIATE 110 r0 30BHI MPUMILLIEHHs B3uMKy. Lieit npunag npu-
3HAYEHVIA BUKIIOYHO AN IOMALLHBOTO BUKOPUCTaHHS. BiH He
TPU3HAYEHIIA 151 BUKOPUCTAHHS Y HACTYMHi Coco6u, Ha siki He
NOLUMPIOETLCS rapaHTisi, a came: - Ha KyXHsIX, LLO BiiBezeH Ans
nepcoHany B MarasvHax, Giopo Ta IHWOMY MPOhECIHHOMY
CepenoBuLL; - Ha depmax; - MOCTOSMbLSAMM FoTeNiB, MOTENIB
Ta HLLMX 3aKNaZB, MPU3HA4EHIX AN TUMYACOBOTO MPOXMBAH-
HSl; - Y 3aKnafax Tuny «iMHaTv Ans rocTel».

1

+ 3BIbHITb B0BHILIHIO Ta BHYTPILHIO MOBEPXHi rPUNI0 Bid
nakyBanbHO ro mMarepiasny, eTuketok a6o AOZATKOBO ro

npunazzs.

« He cTaBTe nmpucTpiit Ge3nocepenHbo Ha BPaanuBi MOBEPXHI
(CknsHWiA  CTin, ckaTepTWHy, nakoBaHi  Mebni). He
BCTaHOBNIOATE PWIb HA M'SIKY MOBEPXHIO, HAMPUKNAZ, YaiiHuiA
PYLLUHUK,

« LLl06 3ano6i rTv nepe rpiBanHIo NPUCTPOIO, HE PO3MILLYHTE 10
T0'Y KyTKY 41 6inst CTiHN.

« Mepen BUKOPVCTaHHSIM NEPLUMIA Pa3, NPOMOKHITb BIKOPUCTO-
BYI04M KYXOHHMIA PYLUIHIK 3 HEBEAMKOIO KiNbKICTIO COHSILLIHVKO-
BOi O71il. Buaanitb HaLMLLKOBY KinlbKiCTb ONlii BUKOPUCTOBYHOYM
YUCTUIA KYXOHHII PYLLHMK.

« MepexoHaittecs, Lo KoHdOpKM cTabinbHi, L0Bpe BCTAHOBNEHI i
NPaBUNIEHO MPUASIFAIOTb A0 MPUCTPOIO.

2

o [T0BHICTIO PO3MOTAIATE LUHYP XUBNEHHS.

« MepekoHaiiTecs, WO NOTYXHICTb Ta Hanpy ra mxepena
€eKTPOXVBAEHHS BIANOBIAAIOTH 3a3HA4€HUM Ha npunagi.

« MpucTpiit cnig, NigKK0YaTV S0 PO3ETKN 3 3a3EMNEHHSM.

o SIKLLO BUKOPMCTOBYETLCS MOAOBXYBAY:

- BiH NOBMHEH MaT/ 3a3EMMEHHS;
- HeoOXiHO BXWUTU YCiX 3axofjB, LG HIXTO B HbOMY He
3annyTascs.

o Y BUMagKy Konm kabenb enexkTponocTayaHHs NOLKOZXEHO,
LIeHTPY CepBicHo ro o6cry royBaHHs a6o 0cobu, Lo Mae
aHano riyny keanidikaujio, 3 MUTaHHS 110 0 3amiv 3amns
NONepe;KeHHs TPaBM.

o Pe rynsipHo nepesipsiiiTe CTaH LHYpa X1BNEHHS, LLOB BASBUTY

Cnpusiimo 3axucTy fokinns !

Gynb-siky O3HaKy MOLLKOMXEHHST; Y Pasi MOLUKOMKEHHS LIHYpa
KOpMCTYBATUCS NMpUnagomM 3a60POHSETLCS.

XuenewHs  npunajy  noBMHHO  3AjiiCHIoBaTMCR 3
BUKOPVCTAHHSIM MPUCTPOIO 3aXVICHO o BikIio4erHs (M3B) no
IvdepeHLianbHOMy CTPYMY, HOMHabHE 3HaueHHs KO o He
nepesuLye 30 MA.

Mpunag noBMHEH BMUKATUCS [0 ENEKTPOMEPEXi 3a A0MOMO
rOI0 PO3ETKM 3 3a3eMIEHHSM (4N NPUCTPOIB Kiacy ).

Mig Yac nepLIo ro BUKOPUCTAHHS Y MepLLi AEKINbKa XBAIMH
MOXUIVIBA MOSIBA HE3HAYHO IO 3arnaxy Ta AuMy.

« [puCTpiit He NpU3HaYeHi ANst BUKOPUCTaHHS 30BHILLHBO O
Talimepa 411 OKDEMO 10 MyNbTa AMCTAHLLIAHO rO KepyBaHHS.
LLlo6 3ano6irmA MOLUKOIXEHHIO NPUAaZY (MPUCTPOID), HIKOW
He BUKOPWCTOBYiATE 100 A4S CTPaB, L0 BUMAraioTb NpUroTy-
BaHHS! Ha BIKPUTOMY BOTHI.

o Mig yac poboTv npunagy, 3eneHi CBITNoBI iHavkaTopy BynyTs
PErynsipHo 3racaTv i 3acBiyyBaTMCS, BKA3ylouy Ha Te, Lo
NiATPMMYETLCA TeMnepaTypa.

« 3aBXV KOPUCTYITECS NIACTVKOBOIO 360 ALepEB’sHOI0 J10MATKOIO,
1970 1O LLOG He 3aBAaTV NOLUKOMKEHHS MOKPTTIO MITKA.

« He 3pyLuyite rpunb 3 MicLs nig Yac BUKOPUCTaHHS.

« B Xo0nHOMy pasi He KnagiTb aniomiHieBy donb ry abo Gyab-siki
iHLLIi MPeaMeTY MiX NAMTKOI0 260 PELLITKOIO Ta MPU3HAYEHIMM
[N TPV FOTYBaHHS! MPOAYKTaMA.

« He BuiimaiiTe eMHICTb Ans 36MpaHHs Xupy nig Yac npu
roTyBaHHs. FKLLO NIAAOH Ans 36MPaHHS 1Py HANOBHMBCS Nid,
4aC NPUrOTYBaHHS CTPaBM, NEPEL, A0ro BUNOPOXHEHHAM faiTe
npunagy OXONOHYTH.

o 3apna  36epexeHHs MPOTANPU rapHUX  BRACTMBOCTEN
NOKPUTTS, He roTyiATe iXy y $onbai.

« He 3anuwwaiiTe BBIMKHEHWA npunap, 6e3 Ha rasay.

 He 3anuwwaiite nOpoXHil MPUCTPIN BBIMKHEHUM.

4

« Mepen TMM siK BIGKNIYMTV Npunag, Big, Mepexi, Cnig, BUCTaBUTH
TEPMOCTAT Y MiHiMasIbHe NONOXEHHS.

« 3a60pOHSIETHCS 3aHYPIOBATY MpUNaz. Bepexitb mpucTpiil Ta
LUHYP XVIBNIEHHS! Bifi BNAMBY BOAY.

« [epes TM sik CKNacTV Npunag, CAif NEPEKOHATCS B TOMY, LLO
BiH XONOAHWA, i LLIO 0rO BiAK/IIOYEHO Bif, MEPEXi .

® Baw npunap micTutb 6araTo matepianie, ki MOXyTb ByTH yTINi30BaHi 260 NOBTOPHO BUKOPUCTaHI.
mmm D 3paiiTe 11010 415 Nepepobky A0 CeLjani3oBaHOro MyHKTY NpuiiMaHHs.
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Hvala, ker ste kupili to napravo. Natancno preberite in hranite na dostopnem mestu ta navodila za uporabo, ki so skupna
za razliéne izvedbe naprave glede na pribor, ki je dostaviien skupaj z vaso napravo.
Za zogotavijanje vase vamosti ta naprava ustreza veliavnim standardom in predpisom (direktive za nizko napetost, elektro-

magnetno zdruZljivost, materiali v stiku s hrano, okole...).

Nase podietje si pridrZuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni tehnicne podatke dli sestavne dele

svojih izdelkov.

Nobeno Zivilo, bodisi tekoce ali trdno, ki pride v stk z deli oznaceni z logotipom X, se ne sme uzivat

» Noprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(kamor so vkljueni tudi otroci) z zmanjSanimi fizicnimi,
Cutiinimi ali dusevnimi- sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ce
oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nad-
zor dli za predhodno usposablianje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da
se ne bodo igrali z napravo.

» Med delovanjem naprave se dostopne povrsine lahko

Preprecevanje nesre¢ v gospodinjstvu

zelo segrejejo. Ne dotikaite se vrocih povrdin noprave.
Nikdy nenechévaite spotrebic pripojeny do elektrickej
siete ak sa nepouziva.
Ce pride do nesrece, pustite, da na opeklino tece
hladna voda in po potrebi poklicite zdravnika.
Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so lahko nevami za Ziva-
i s posebej obcutlivim dihalnim sistemom, na primer za
ptice. Lastnikom ptic svetuiemo, da jih umaknejo iz
kuhinje.

Naprava je primema za uporabo zungj. Naprave ne izpo-

stavljajte soncu in je Cez zimo ne puscajte zunaj. Noprava je

namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni predvide-

na za uporabo v spodaj navedenih primerih, katerh ne

pokriva garancija:

- V kuhinjskih kotih, nomenjenih osebju v trgovinah, pisarnah
in drugih sluzbenih okoljih;

- Na kmetijah,

- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih o koljih
bivaine narave,

- V prostorih, ki se uporabliajo kot sobe za goste.

o

Odstranite vso embaloZo, nalepke ali pribor tako z
notranjosti kot z zunanjosti naprave.

Nikoli ne postaviicite naprave neposredno na obcutlivo
podporo (steklena miza, pregrinjalo, fumirano pohitvo...).
lzogibaite se uporabi mehke podpore, na primer pregrinjola
"Bulgomme".

Dg preprecite pregretie naprave, je ne postavite v kot dli ob
zid.

Pred prvo uporabo obrisite plosco s papimato brisacko, ki
jo pred tem pomocite v malo jedinega olia. Vso presezno
olie obrisite s Cisto papimato brisacko.

o Zagotovite, da sta ploci stabilni in dobro nomesceni na
NOpravo.

« Napajalni kabel odvijte do konca.

« Preverite dii elektricna instalacija ustreza modi in napetost,
navedenima na vasi napravi.

« Napravo lahko prikjucite samo na ozemlieno vticnico.

« Ce uporabliate elektricni podalsek :
- mora imeti ozemlieno vtichico;
- naredite vse, kar je potrebno, da se ne bo nihce
_zapletel vanj.

« Ce je napajaini kabel poskodovan, ga je treba zomenjati s
kablom ali posebnim sestavom, ki je na voljo pri proizva-
jalcu dli njegovem poprodajnem servisu.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

Napajalni kabel morate redno preverjati, da bi odkrili vsak
znak poslabsanja njegovega stanja in Ce je kabel poskodo-
van, ne smete uporablati naprave;

Napravo mora napajati tokokrog, ki vsebuje zascitno
stikalo na diferenéni tok (RCD), igar nazivni diferencni tok
ne presega 30 mA,

Naprava mora biti prikjucena na podnoZje ozemljene
vticnice (pri napravah 1. razredal.

Pri prvi uporabi lahko v prvih minutah pride do rohlega
oddajanja neprijetnega vonja in dima.

Naprava ni predvidena za vkljucitev s pomodjo zunanjega
Casovnika dii posebnega dalinskega upravijanika.

Za preprecitev razgradnje/razpada vasega izdeka nikoli ne
izvajajte receptov za flambiranjem na tem izdelku.

o Zelene kontrolne lucke ugasnejo in se med uporabo
obicajno ponovno prizgejo, kar kaze, da je temperatura
ohranjena.

« Da ne poskodujete previeke Zar plosce, vedno uporabliajte
plasticno ali leseno lopatko.

» Med uporabo ne premikajte naprave.

« Ne uporabliajte aluminjaste foliie ali drugih predmetov med
plosco in hrano, ki jo kuhate.

o Med peko ne odstranjujte posode za odtekanje mascobe.
Ce je vstavek za zbiranje mascobe med peko poln, poca-
kajte, da se izdelek ohladi, preden ga izpraznite.

« Da ohranite lostnosti obloge proti spriemanju, ne pecite

hrane zavite v dluminisko folio.

Nikoli ne uporablicjte naprave brez nadzora.

Nikoli ne uporablicjte naprave na prazno.

Pred izklopom termostat nomestite v najnizii polozaj.
Naprave ne smete potopiti v vodo. Nikoli ne potaplicjte
naprave in njenega napajainega kabla v vodo.

« Preden oparat shranite, preverite, dli je hladen in izkloplien.

4

@ Vos aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost dli jih je Se mogoce uporabiti.
mmm 2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblaséenem servisu, da bo 3el v predelavo.
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Zahvaljujemo $to ste kupili aparat. Pazljivo procitajte i Cuvajte instrukcije iz uputstva, jer je ono zajednicko za sve
modele, u zavisnosti od pribora koji se dostavlja uz Vas aparat.

U ciliuVase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektro-
magnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru sa hranom, okolini....).

Cvrsta kompanija zadrzava pravo da, u interesu potro$aca, modifikuje karakteristike ili komponente svojih proizvoda.
Avrsta ili teCna hrana koja dode u dodir sa delovima ozna¢enim logom 3 ne bi trebalo da se konzumira.

« Nije predvideno da aparat koriste deca niti hendikepi-
rane osobe. Mogu ih koristiti jedino pod nadzorom
osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost. Decu
treba nadzirati tako da se ni u kom sluéaju ne igraju
aparatom.

o Temperatura povrsina moZe da bude povisena kada
aparat radi. Nemojte da dodirujete vruée povrsine
aparata.

Sprecavanje nezgoda u domacinstvu

« Nikada nemojte da prikljucujete aparat u mrezu kada
ga ne koristite.
« Ako dodije do nezgode, odmah pustite hladnu vodu na
opekotinu i po potrebi pozovite lekara.
« Isparenja iz kuhinje mogu da budu opasna po Zivotinje
koje imaju osetljiv respiratorni sistem, poput ptica. Mi
savetujemo viasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

o Aparat je pogodan za upotrebu na otvorenom.
Nemojte ostavijati aparat na suncu, niti zimi napolju.
Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu.
Nije predvideno da se koristi :

- U kantinama u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim sredinama;

- na farmama

- U hotelskim sobama, motelima i drugim rezidencijalnim
sredinama;

- U pansionima.

o Uklonite svu ambalaZzu, nalepnice i pribor u unutran-
josti kao i na spoljnjem delu aparata.

« Nikada nemojte da postavijate aparat direktno na
krhku podlogu (sto od stakla, stolnjak, lakirani name-
taj...). Izbegavajte da koristite aparat na savitljivoj
povrsini, poput museme.

« Da biste izbegli pregrevanje aparata, nemojte da ga
postavljate u ugao ili uza zid.

« Pre prve upotrebe aparata prebrisite plocu papirnim
ubrusom umocenim u malo ulja.

Uklonite viSak ulja koriste¢i cist kuhinjski papirni
ubrus.

« Vodite rauna da grejne ploce budu stabilne i dobro

) postavljene na aparat.

« Odmotajte kabl celom duzinom.

« Proverite da li je elektricna instalacija kompatibilna sa
jacinom i naponom naznacenima na Vasem aparatu.

« Aparat ukljucite iskljucivo u utiénicu sa uzemljenjem.

« Ako se koristi elektrini produzni kabl :
- Mora biti sa utiénicom sa uzemljenjem.
- Budite oprezni i pazite da se neko ne uplete u kabl.

o Ako je kabl za napajanje ostecen, odnesite ga u
ovladceni servis da ga zamene.

« Kabl za napajanje mora se redovno proveravati da bi
se utvrdili svi eventualni znaci otrtecenj. Ukoliko je
kabl otttecen, aparat se ne sme koristiti;

Ucestvujmo u oéuvanju zivotne sredine!

« Zanapajanje aparata koristite naizmeni¢nu struju koja
nije jaca od 30 mA;

« Aparat treba da se poveze na utiénicu sa uzemljenjem
(za aparate klase I).

« Pri prvoj upotrebi moguce je ispustanje mirisa i ispa-
renja u toku prvih nekoliko minuta, $to je uobicajena
pojava.

« Nije predvideno da se aparat aktivira spoljnim pre-
kidacem ili odvojenim sistemima daljinske komande.

« Da na proizvodu ne bi doslo do kvara, nikada nemojte
spremati hranu koju je potrebno flambirati.

« Zelene lampice ¢e se stalno gasiti i paliti tokom upo-
trebe kako bi pokazale odrzavanje temperature.

« Da biste oCuvali oblogu grejne ploge, uvek koristite

plasticnu ili drvenu varjacu.

Nemojte premestati aparat tokom upotrebe.

Ne postavijajte aluminijumsku foliju niti bilo kakav

drugi predmet izmedu ploce i hrane tokom procesa

pecenja.

U toku rada aparata, nemojte vaditi fioku za saku-

plianje masno¢a. Ako se ladica za skupljanje masnoce

napuni tokom pecenja, pricekajte da se proizvod

ohladi pre praznjenja.

Za oGuvanje nelepljivosti obloge, nemojte peéi hranu u

ambalazi.

Nikada nemoijte koristiti aparat bez nadzora.

Nikada nemoijte da koristite aparat na prazno.

.

4

« Postaviti termostat u polozaj «mini» prije iskljucivanja

aparata.

« Aparat ne sme da se uranja u teénost. Nikada ne pota-
pajte aparat i kabl u vodu ili u drugu te¢nost.

« Pre nego $to spremite aparat na mesto proverite da li
je iskljucen i da li se je ohladio.

@ Vas$ aparat sastoji se od brojnih vrednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
mmm O Odnesite aparat na mesto predvideno za odlaganje takvog otpada.

D
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Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata. Pazljivo proCitajte i Cuvajte instrukcije iz uputstva, jer je ono zajednicko
za sve modele, u zavisnosti od pribora koji se dostavlja uz vas aparat.

U cilju va$ e sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o najnizem naponu, elektroma-
gnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okoli§ u...).

Nasa firma zadrZava pravo, u interesu potro$aca, u svakom trenutku modificirati karakteristike ili komponente svojih

aparata.

Sva Evrsta ili teéna hrana koja dode u dodir s dijelovima oznagenim 3 znakom ne smije se konzumirati.

« Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane
osoba (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima, osoba bez
iskustva ili znanja, osim ako se to radi pod nadzo-
rom ili po uputama osobe zaduzene za njihovu
sigurnost. Djecu treba nadzirati tako da se ni u
kom slu¢aju ne igraju s aparatom.

« Pristupaéne povrSine aparata u upotrebi mogu biti

Sprjec¢avanje nezgoda u domacinstvu

jako vrele. Ne dodirujte vruce povrsine aparata.
« Ne ukljucujte aparat u struju ako ga ne Koristite.
« Ako se opecete, odmah pustite hladnu vodu na ope-
kotinu i po potrebi pozovite doktora.
« Isparenja iz kuhinje mogu biti opasna po Zivotinje sa
posebno osjetljivim respiratornim sistemom, kao §to
su ptice. Vlasnicima ptica savjetujemo da ih udalje iz
kuhinje.

« Aparat je pogodan za vanjsku upotrebu. Ne ostavljajte
aparat na suncu, niti ga zimi ostavljajte napolju. Ovaj
aparat namijenjen je samo za upotrebu u kucanstvu.
On nije namijenjen za upotrebu u slijede¢im slucaje-
vima, koji nisu obuhvacéeni garancijom :

- U uredskim kuhinjama, kuhinjama prodavnica i drugim
radnim okruzenjima,

- Na farmama,

- Od strane gostiju hotela, motela i sliénih objekata,

- U prenodistima i sl.

o

Uklonite svu ambalaZu, naljepnice i pribor unutar i van
aparata.

Nikada ne postavljajte aparat direktno na krhku
podlogu (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj...).
Izbjegavajte postavljanje aparata na mekane i savitljive
povrsine, poput stolnjaka od ,museme*.

Da biste sprijecili pregrijavanja aparata, nemojte ga
postavljati u ugao ili uz zid.

Prije prve upotrebe aparata, ploce o€istite naulienom
kuhinjskom krpom.

Visak ulja otklonite ¢istom kuhinjskom krpom.

Pazite da ploc¢e budu stabilne i dobro postavijene na
aparatu.

2

« Odmotajte kabl u potpunosti.

« Provjerite da li je elektricna instalacija kompatibilna sa
snagom i naponom naznacenim na VaSem aparatu.

o Aparat ukljucite samo u uticnicu s uzemljenjem.

o Ako koristite produzni kabl :
- mora imati uzemljenje;
- poduzmite sve mjere opreza kako se niko u njega ne
bi upetljao.

« Ako je kabl aparata oStecen, potrebno je zamijeniti ga
od strane proizvodaca, servisnog centra ili ovliastene
osobe, kako biste izbjegli opasnost.

Pomozimo zastiti okoline!

« Kabl za napajanje mora se redovno provjeravati kako
bi se utvrdili svi eventualni znakovi ostecenja, te ako je
kabl ostecen, aparat se ne smije koristitii.

« Aparat se mora napajati kroz kolo rezidualne diferenci-
jalne struje (RDS), koja ne premasuje napon od 30 mA.

« Aparat treba prikljuciti na mreaenu utiénicu sa uzeml-
jenjem (za aparate klase ).

« Pri prvoj upotrebi moguce je lagano ispustanje mirisa i
isparenja tokom par prvih minuta.

« Aparat nije namijenjen za upotrebu putem vanjskog
prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.

« Da na proizvodu ne bi doslo do kvara, nikada nemojte
spremati hranu koju je potrebno flambirati.

3

o Zelene signalne lampice se redovno gase i pale tokom
upotrebe, i time oznacavaju da se odrzava tempe-
ratura.

Da biste oCuvali oblogu plo¢e za pecenje, uvijek
koristite plastiénu ili drvenu $patulu.

Ne premjestajte aparat dok je u upotrebi.

Ne stavljajte aluminijsku foliju i sliéno, izmedu plo¢a i
hrane koja se pece.

Nemojte vaditi posudu za prikupljanje masno¢a tokom
pecenja. Ako je ladica za prikupljanje masnoca tokom
pripreme jela puna, ostavite je da se ohladi, pa je tek
onda ispraznite.

« Za ocuvanje osobina neprijanjajuce obloge, ne pecite
hranu u ambalazi.

Nikada ne ostavljajte aparat u upotrebi bez nadzora.
Nikada ne upotrebljavajte aparat “na prazno”.

Postavite termostat na poziciju mini prije iskljucivanja

iz struje.

« Ovaj aparat se ne smije uranjati u vodu. Nikada ne
uranjajte aparat niti njegov kabl u vodu.

« Provjerite da li je aparat hladan i iskljucen iz struje prije

nego $to ga odlozite.

@ Vas$ aparat posjeduje mnogo materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo upotrijebiti.

mmm O Odnesite ga na zato predvideno mjesto.
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Bnaropapum Bu, ye kymuxte To3u ypen. Mpouetete

3a p MofenM B 3aBUCMMOCT OT

TPUCTaBKWTE, IOCTABEHM C BalLMA YPes, U TV 3anaseTe 3a Gb/eLLo Non3sakxe.

3a Bawara 0e30MacHoCT TO31 Yper, CbOTBETCTBA HA CTAHAApTUTE 1 Ha AeiicTBallaTa HopMatvieHa ypenGa (Huckosontosa
IVPEKTVBa, [IMpexT1Ba 3 eN1eKTPOMArHMTHA CHBMECTUMOCT, Matepuani B KOHTAKT C XpaHUTESHY NPOZYKTI, OKOAHA cpedan ap. ).
HalwieTo apyxecTBo cv 3ara3sa NpaBoTo, B MUHTEPEC Ha MOTPEGUTENS, Zia IPOMEHS N0 BCAKO BPEME TEXHNYECKWTE XapaKTepUCTUKY

W CbCTABHUTE €IEMEHTU Ha CBOUTE NPOAYKTU.

BcakakbB TedeH Uiy TBbP/ XPAHUTENEH MPOAYKT, KOVTO BNE3€ B KOHTAKT ¢ 4acTi, 0603HaueHm ¢ D, He TpsiBBa fa ce KOHCymupa.

YpemsT He e npedsuieH na Gbae v3non3saH OT nuua
(BKIOYUTENHO OT [1ELA), YUMTO DU3NYECKM, CETUBHM UK
YMCTBEHM CMIOCOBHOCTU Ca OrpaHuyeHn, W mmua 6e3
ONUT 1 3HAHWS OCBEH akO OTFOBOPHO 3a TsXHaTa
GesonacHocT nuue Habniogaea 1 aea npeasapuTentn
yKasaH1 OTHOCHO NOA3BAHETO Ha ypeaa. Harnexaaiire
[leliara, 3a ia Ce yBepuTe, 4e He UrpasiT ¢ ypesa.
Temneparypara Ha OTKPUTUTE NOBLPXHOCTM CE MOBHLLIABA,
KOraro ypezbT € BKIo4eH. He oKocBaliTe HaropeLeHuTe
MOBBLPXHOCTU Ha ypesa.

MpepoTepaTrsiBaHe Ha GUTOBU 3/10MOJTYKU

He ocTagsiATe ypeaa BKIKOHEH, KOraTo He ro 13rnonasare.
B cnyait Ha 3nononyka obneiite BeaHara 13ropeHoTo
MSICTO CbC CTyZieHa BOAA M ako € HeoBX0aMMO noBuKaiiTe
nexap.
TyLLeKBT OT neyeHeTo MoXe Aia Gbae OnaceH 3a XVBOTHU
¢ 0c0BeH0 4yBCTBMTENHA AuXaTenHa cuctema kato
nruumTe. MpenopbyBame Ha coBCTBEHMLMTE Ha NTULW A
T IIbPXAT Ha Pa3CTOSHYE OT KyXHSTa.

Ype/bT e noaxozsiL, 3a ynoTpeBa Ha oTkpuTo. He ocTassiiTe
YPE/1a Ha CITBHLIE WM HA OTKPUTO Mpes 3umara. Buaru nocra-
BSIATE Ypesa Ha HeZOCTHIHO 3a JeLia MscTo. Toan yper e
MpezHa3Ha4eH Camo 3a IoMaLLHa YoTpeBa 1 He € NpeHas-
HayeH 3a KOMePCUasHA LI, Nopamu KOeTo rapaHLysTa e
HeBaNHA aKo |

- YPenbA Ce 3non3sa B NPOGECHOHAIHY KyXHI B MarasuHu,
oducy 1 Apyrvt paBoTHY CPeaM; - ako Ce U3onaea B Cen-
CKOCTOMAHCKIA KbLLYA - OT KIMEHTIA B XOTENA, MOTEN U DY
NoA0BHM CoUManHY Cpeay - B 6apOBE 1 3aKyCBATHM.

o -

OTcTpaHeTe OnakoBKaTa, NEneHKUTe W MpUCTaBKuTE OT
BbTPELLHATA M OT BbHLUHATA CTPaHa Ha ypeaa.

Hukora He nocTassiite ypena AVPEKTHO BbpXY Yyrnaven
MOBBPXHOCTM (CTbKMEHA Maca, NOKPUBKA, Nlakvpaxa mMeben
1 Ip.). U3bsreaitte M3non3saHeTo Ha Mexu NOMIOXKY OT
TUNA Ha FyMUPaHK NOKPUBKY.

3a a u3berHeTe NperpsaBaHe Ha ypenaa, He ro NocTassiiTe B
BB WK [0 CTEHa.

« Mpeay ia n3nonasare 3a MbsPBY MbT, HAHECETE C KYXHEHCKA
candeTka Manko KOAMYECTBO ONMO MO MOBLPXHOCTTA W
noyucTeTe.

MpoBepeTe Aanu NnoyuTe ca CTabunHo NOCTaBNeHM 1
NPaBUIHO 3aXBaHaTW KbM ypeaa.

- N

PassuiiTe u3LAn0 3axpaneaLLys kaben.

IpoBepeTe fan enexTpuyeckaTa MHCTanauys e ChBMecTMa
C MOLLHOCTTA 1 HaMPEXEHVETO, Ykasain BbPXy A0NHATa YacT
Haypesa.

BiiouBaiiTe ypesa camo B 3a3eMeH KOHTaKT.

Ao u3non3eate eneKTPUYECKV YABIKUTEN ©

- Toi1 TpsiBa fia e 3a3eMeH ;

- B3EMETE BCUYKM HEOBXO4MMM MPEnNasHi Mepku, 3a Aa
NPEeLOTBPATUTE CTbBAHE.

ako 3axpaHsawwmsT kaben e mospeseH, 3a Aa u3berHete
BCSIKaKBM pUCKOBE, TOW Tpsbea fAa Obie CMeHeH oT
NPOM3BOAVTENS, OT CEPBI3A 3 FapaHLIMOHHO 0BCnyXBaHe
W OT JIMLIE CbC CXOAHA KBAMUKALWS.

[la ysacTBame B ONa3BaHETO Ha OKoMHaTa cpepal

o o e w o -

e e o . -

3axpaBaLusT kaben Tpsibea ia Ce NPOBEPSiBa PEAOBHO 38
MOBPE/M ¥ aKO Tak1Ba ObaaT OTKPUTH, YPEbT He TpsiGea aa
Ce 13nonasa.

YpenwT TpAGBa f1a Ce 3axpaHBa OT enekTpu4eckara Mpexa
4Ype3 yCTPOWCTBO 3a AedeKTHOTOKOBA 3alyTa, Kato
HOMMHANHUST TOK He TpsiEBa Aa npesuwwasa 30 mA.

Ypenbt TpsiGea na Oble BKIIOYEH B KOHTAaKT CbC
333eMABALLM KNeMM (33 BCHYKM ypeau knac |).

Mpu MbPBOTO BKAIOYBAHE MOXETE Jia YCETUTE fieka MpU3Ma
V1 WM TIPE3 MbPBIATE HSKOSKO MUHYTU.

Toav ypen He e npenBiieH 1a Gbe 3a/1e/CTBaH YPe3 BbHLLEH
TailMep WM Ype3 OTAENHA CUCTEMA 3a AMCTAHLMOHHO
Yripasnexve.

3a fia n3berHeTe pasnafaHeTo Ha Bawwns MPOAYKT, HUKora
He M3MbAHsBaliTe peLienTy dnambe Bbpxy Hero.

3eneH CBETMHHY MHAVKATOPU CBETBAT M U3racear nepuo-
IM4HO N0 BPEME Ha U3MON3BAHETO, KaTo N0 TO3M HAUMH
1oKa3BaT, Ye TemnepaTypara ce NoAIbpXa NocTosHHa.

He npemecTgaitte ypefa no Bpeme Ha ynotpeba.

3a ia npeznasvTe NOKPUTETO Ha NNoyYaTa 3a, M3nonasaie
€amo MNacTMacoBM WAN bPBEHM LUMATY/N.

He w3nonasaiite anymnHreBo $pomio unm Apyrv nopobH1
MEXZy NMoYUTE 1 XpaHata.

He maxaifTe cba 3a COC N0 BpeME Ha MeyeHeTo. AkO BaHy-
KaTa 3a CbOMpaHe Ha MasHuHa ce Hamb/HM MO Bpeme Ha
MneyeHeTo, OCTaBeTe ypeabT Aa M3CTWHE, Mpemv fa s
U3MpasHuTe.

3a [ia 3anasuTe He3anensaLloTo MoKpUTUE Ha ypesa, He
1310N3BaiTe C XapTus 3a reveHe.

Hukora He ocTassiiTe ypena 6e3 Han3op.

Hvkora He BKI04BaIATe ypeaa npaseH.

MocTaseTe TepMoCTaTa Ha Mo3nLMs ,MUHUMYM", NPEAV fia
V3KIIOUTE OT 3aXPaHBAHETO.

YpenbT He TpaGBa fa Ce notans BbB BOZa. Hukora He
noTansiite ypeza v 3axpaHBaLuus kaben BbB BoAa.

Mpeav aa npubepeTe ypena ce YBEPETe, Ye € U3KI04eH 1
CTYZEH.

@ YpennT € 13paboTeH 0T pasanyHm MaTepuasy, KOUTO MoraT 4a Ce NPpesaaar Ha BTOPUYHY CYPOBUHY MK

= /12 CE PELIMKIINPAT.

S Mpepnaiite ro B CnewvaneH LEHTbP i, ako HAMa Takbs, B 0N0GPEH Cepai3, 3a 1a Gbae npepaboTeH.
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V& multumim ¢ ati cumparat acest aparat, destinat exclusiv unei utiizdri casnice, Cititi cu atentie si pdstrati la indemand instructiu-
nile din acest manual, comune pentru diferitele versiuni, in functie de accesorile livrate odatd cu aparatul dumneavoastrd.

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementdrile aplicabile (directivele privind echipamente-
le de joasd tensiune, compatibilitatea electromagneticd, materialele care intrd in contact cu alimentele, mediul inconjurdtor etc.).
Societatea noastrd Tsi rezerva dreptul de a modifica n orice moment, in interesul consumatorilor, caracteristicile sau componentele

produselor sale.

Orice aliment lichid sau solid care intréi Tn contact cu piesele marcate cu logo-ul S& nu poate fi consumat.

o Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitdt fizice, senzoriale sau mintole dimi-
nuate sau de persoane fard experientd sau cunostinte privind
utlizarea unor oparate asemandtoare. Exceptie constituie
cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o per-
soand responsabild de siguranta lor sou au beneficiat din par-
tea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare
la utiizarea aparatului. Este bine sa fie supravegheati copii,
pentru a v asigura cd ating i nu se joacd cu aparatul.

« Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd in timp ce

Prevenirea accidentelor casnice

« Nu introduceti niciodatd aparatul in prizé cdnd acesta nu este
+ Dacd se produce un accident, puneti imediat pe arsurd apd

o Fumul din timpul gdtitului ar putea fi periculos pentru animalele

aparatul se afid n functiune. Nu atingeti suprafetele fierbinti
dle aparatului.

utiizat.
rece §i, dacd este nevoie, chemati un
care qu un sistem respirator deosebit de sensibi, cum ar fi

pasdrile. li sfétuim pe proprietarii de pdsdri sa le indepdrteze
din bucdtérie.

o Aparatul este recomandat utilizdrii in cer. Nu Gsati aparatul
expus la lumina directd a soarelui sau ioma in cer liber. Acest
aparat a fost conceput exclusiv pentru o utilizare casnicd. Nu
a fost conceput pentru a fi utilizat n cazurile enumerate in
continuare, care nu sunt acoperite de garantie:

- utilizarea in bucdtdrile destinate personalului din magazine,
birouri §i alte medii profesiondle,

- utilizarea in cadrul fermelor,

- utilizarea de cdtre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor
medii cu caracter rezidential,

- utilizarea in medii de tipul camerelor de la pensiuni.

Indepdrtati toate ambalajele, autocolantele sau diversele
accesorii din interiorul si exteriorul aparatului.

Nu plasati niciodat aparatul direct pe un suport fragil (masa
din sticld, fatd de masd, mobild I3cuitd, etc.) sau pe o fatd de
masd din plastic.

Pentru a evita suprdincdlzirea aparatului, nu 1 puneti intr-un
colt sau Iangd un perete.

Inainte de prima utilizare, spdlati tava folosind o carpd moale
si 0 picdturd de ulei de bucdtdrie. InlGturati surplusul de ulei cu
ajutorul unei cdirpe uscate.

Asigurati-va ca tdvile sunt stabile si bine pozitionate pe
aparat.

- L

- N

Derulati complet cablul.

Verificati docd instalatia electricd este compatibild cu puterea
si tensiunea indicate dedesubtul aparatului.

Nu conectati aparatul decdt la o prizd cu legare la pémant

incorporatd.

Daca folositi un prelungitor electric:

- acesta trebuie sd aibd o prizd cu legare la pdmant
incorporatd;

- luati toate mdsurile de precautie necesare pentru ca nimeni
G nu se impiedice n el.

Dacd este avariat cablul acestui aparat, el trebuie Tnlocuit de

producdtor, prin serviciul clienti ol acestuia, sau de cdtre o

persoand cu o calificare similard, pentru o evita pericolele.

Sa participdm la protectia mediului !

« Cablul electric trebuie sa fie periodic verificat ca s@ nu existe
semne ale deteriordri, ior docd semne de deteriorare sunt
observate, aparatul nu mai trebuie s fie folosit.

« Aparatul trebuie conectat la o retea de curent electric prin
intermediul unui conector de tip RCD care sG aibd o ratd de
folosire a curentului rezidual de maxim 30 mA;

o Aparatul trebuie sa fie conectat la o prizd care s& aibd
mp&mantare (pentru aparate de clasa ).

« In primele minute ale primei utilizdri, se poate produce o
usoard degajare de miros si de fum.

o Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin inter-
mediul unui releu de timp exterior sau printr-un sistem separat
cu telecomandd.

« Pentru a evida orice degradare a produsului dumneavoastrd
nu preparati niciodatd in el retete ce presupun flombarea.

- w

Martorii luminosi de culoare verde se vor stinge §i se vor
aprinde cu regularitate T timpul utilizérii, pentru a indica
foptul cd temperatura este mentinutd.

Intotdeauna folositi o spatuld de lemn sau plastic pentru a
evita distrugerea forfuriei de gatit.

Nu deplasati aparatul Tn timpul utilizérii.

Nu puneti hdrtie de copt sau dlte obiecte intre tavd si alimen-
te in timpul coaceril.

Nu scoateti tévita de colectare a grdsimii in timp ce gdtiti.
Dacd tava de recuperare a grdsimilor este plinG in timpul
pregatirii alimentelor, Idsati produsul sa se réceascd si apoi
(P;oliti tava.

entru a pdstra insusirile anti-adezive dle cGptuselii, nu gatiti in
hértie de copt.

Nu utilizati niciodatd aparatul férd supraveghere.

Nu utilizati niciodatd aparatul in gol.

e e o

Reglati termostatul in pozitia minimd inainte de a scoate

aparatul din prizd.

o Nu scufundati in apd oparatul. Nu scufundati niciodatd
aparatul si cablul acestuia n opd.

« Controlati dacd aparatul est rece si deconectat inainte de

a-l pune la pdstrare.

@ Aparatul dvs. contine multe materiale care pot fi valorificate sau reciclate.
‘mmm = Predati aparatul uzat la un centru de colectare pentru a fi procesat corespunztor.
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Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja. Pazljivo procitajte i Cuvajte na dohvat ruke ove upute, zajednicke za
razliite inacice uredaja sukladno s priborom koji se dostavlja uz vas uredaj.

U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektro-
magnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolidu...).

Nasa tvrtka zadrzava pravo modificirati u svakom trenutku, u interesu potro$aca, karakteristike ili komponente svojih

proizvoda.

Sva évrsta ili tekuéa hrana koja dode u dodir s dijelovima oznacenim logom 3 ne moZe se konzumirati.

« Uredaj ne smiju rabiti osobe (ukljuéujuci djecu) Cije
su mentalne, psihicke i fizicke sposobnosti smanjene
ili osobe koje nisu upoznate s uputama za uporabu.
Takve osobe uredaj smiju rabiti samo ako su pod
nadzorom odgovorne, odrasle osobe ili ih je ista
upoznala s uputama za uporabu. Djecu treba nadzi-
rati tako da se ni u kom slu¢aju ne igraju s uredajem.
Povrsine u blizini uredaja mogu se malo zagrijati
kada je uredaj u radu. Ne dodirujte vruce povrsine

Sprjec¢avanje nezgoda u kuéanstvu

uredaja.

o Nikad ne prikljuCujte uredaj u mrezu kad se on ne
rabi.

o Ako dode do opeklina, odmah pustite hladnu vodu
na opeklinu i po potrebi se obratite lije¢niku.

« Isparavanja iz kuhinje mogu biti opasna po Zivotinje
koje imaju osjetljiv respiratorni sustav, poput ptica.
Savjetujemo vlasnicima ptica da ih udalje iz kuhinje.

« Uredaj je prikladan za uporabu u vanjskome prostoru.
Ne stavljajte uredaj na sunce, niti ga ostavljajte vani
zimi. Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo kuénoj uporabi.
Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja :

- u kuhinjama namijenjenim osoblju u du¢anima,
uredima i drugim radnim okruzenjima,

- u seoskim domacinstvima,

- U hotelima, motelima i drugim smijestajnim kapacite
tima, od strane gostiju,

- u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge
nocenja i dorucka.

« Uklonite svo pakiranje, naljepnice i pribor u unutra-
$njosti kao i na vanjskom dijelu uredaja.

« Nikad ne postavljajte uredaj izravno na lomljivu podlo-
gu (stakleni stol, stolnjak, lakirani namjestaj...). Izbje-
gavajte ga rabiti na savitljivoj povrsini.

« U cilu izbjegavanja pregrijavanja uredaja, nemojte ga
postavjati u kut ili uza zid.

« Prije prve uporabe, prebriSite povrsinu ploce jestivim
bilinim uljem i kuhinjskim ruénikom. Uklonite viSak ulja
¢istim kuhinjskim ruénikom.

« Pazite da ploCe budu stabilne i dobro postavijene na
uredaj.

2

» Odmotajte prikljuéni vod.

« Provjerite je i elektricna instalacija kompatibilna s jaci-
nom i naponom naznacenima na vaemu uredaju.

o Uredaj ukljucujte samo u uzemljenu uticnicu.

o Ako se rabi elektriéni produzni prikljuéni vod :

- on mora biti ukljuéen u uzemljenu uti€nicu ;
- poduzmite neophodne mjere opreza kako se nitko o
njega ne bi spotaknuo.

« Ako je prikljuéni vod oStecen, morate %a zamijeniti u
ovlastenom servisu ili kod drugog podobnog strucnja-
ka kako biste izbjegli opasnost.

« Prikljuéni vod se mora redovito provjeravati kako bi se
utvrdili svi eventualni znakovi oStecenja, i ako je
prikljuéni vod ostecen, uredaj se vise ne smije rabiti;

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

« Uredaj se mora putem prikljuénog voda i elektriéne
mreZe koji podrzavaju rezidualnu diferencijalnu struju
(RDS), za dodijeljenu diferencijalnu struju rada koja ne
premasuje 30 mA;

« Uredaj se mora prikljuiti na uzemljenu mreznu uti€nicu
(za uredaje klase ).

« Pri prvoj uporabi moguce je lagano ispustanje mirisa i
dima koji su normalna pojava za prvi put i ubrzo ¢e
nestati.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za stavljanje u rad putem
vanjske sklopke ili putem odvojenog sustava daljinske
kontrole.

« Da biste izbjegli kvar uredaja, ne pripremajte recepte
koji zahtjevaju flambiranje hrane.

3

« Zelene Zaruljice prestat e svijetliti i redovito ¢e pono-
vno zasvijetliti tijekom uporabe kao pokazatelj odrza-
vanja temperature.

Da biste oCuvali plo¢u za pecenje, uvijek rabite plasti-
¢ni ili drveni pribor.

Ne premjestajte uredaj tijekom rada.

Ne stavljajte aluminijsku foliju ili druge predmete izmedu
ploce i hrane koju pripremate.

U slucaju da se posuda za sokove napuni tiigkom pri-
preme hrane, iskljuéite uredaj i pustite ga da se ohladi
prije praznjenja.

Za ocCuvanje svojstava otpornosti neprianjajuceg sloja,
ne pecite hranu u aluninijskoj foliji.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je u radu.
Nikad ne rabite uredaj na prazno.

eI~ o o

Postavite izbornik temperature u poloZaj «min» prije

iskljucivanja uredaja.

« Ovaj uredaj se ne smije uranjati u tekucinu. Nikad ne
uranjajte uredaj i njegov prikljuéni vod u vodu.

« Prije nego $to uredaj pohranite provjerite da li je isklju-

¢en i hladan.

@ Vas$ uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno rabiti.
mmm O Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sliénog otpada.
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Sadece ev ki kulanm icin tasaranmis bu cihazi satin aldiginz icin tesekkiir ederiz. Kullanim kilavuzunda bulunan talimation dik-
katle okuyun ve kilavuzu ileride kullanmak Uzere sakdayin. Talimatior, cihaz ile verilen aksesuariar disinda, farkh modeler icin aynidi
Guvenliginiz acisindan bu cihaz yirirlikteki tim standart ve dizenlemelere (Disik voltaj Yénergesi, Elektromanyetik
Uyumluluk, Gida Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur, EEE Yénetmeligine Uygundur.

Sirketimiz arastirma gelistirme alaninda strekli gelisim politikasi izlediginden, bu Grinler 6nceden bilgi verilmeksizin

degistirilebilir.

Uzerinde & isareti bulunan bdlmelerle temas eden her tiri sivi ya da kati gida tiketimemelidir.

« Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yeter-
siz olan veya bilgi veya deneyimi olmayan kisiler tara-
findan (cocuklar da dahil), givenliklerinden sorumly bir
kisinin gdzetimi olmaksizin, cihazin kullanimi ile ilgili
Onceden bilgilendiriimeden  kullanimamalidir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak  agisindan - gocuklar
gozetim altinda tutulmalidir,

Cihaz calisirken agikta olan yizeylerin sicakligi yiksek
olabilir. Cihazin sicak yizeylerine dokunmaym.

Ev ici kazalann 6nlenmesi

o Kullanimadigi zamanlarda cihazi asla prizde birakma-
yin.

o Bir kaza olmasi halinde, yanigin Uzerine derhal soguk
su dokin ve gerekirse bir doktor cagirin.

o Pisirme dumanlar, kuslar gibi hassas bir solunum siste-
mine sohip olan hayvanlar icin tehlikeli olabilir. Kus
sahiplerine kuslarini pisirme mekanindan uzak tutmala-
rini tavsiye ediyoruz.

» Cihaz disarida kullonima uygundur; cihozi asla gines
dltinda veya kisin disarida saklamayin. Bu cihaz yalniz
evsel ev ici kullanima uygun olarak tasarlannistir tasar-
lanmistr. Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su
durumlarda kullonimak GUzere tasarlanmamistir :

- magoza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrimis
olan mutfak kdselerinde,

- ciftliklerde,

- otel, motel ve konakloma 6zelligi bulunan yerlerin
misterileri tarafindan,

- otel odalari tirinden ortamlarda.

e

Cihazin icinde ve disinda bulunan tim etiketleri, aksesu-
arlar ve ambalaj Grnlerini gikarin.

Cihozi hichir zaman com bir masa, masa 6rtisi veya
cilah yizey gibi kolayca zarar gérebilecek bir yere koy-
mayin veya lastik 6rtd olan yiizeylere yerlestirmeyiniz.
Cihazin asirt ismmasini énlemek igin, Eéselerde ya da
duvara gok yakin yerlerde kullanmaktan kaginin.

Ik kullanimda, sivi yag ile islatilmis bir kagit havlu ile
plakayr silin. Temiz bir kagit havlu ile yag fozlasini
temizleyin.

Isiticinin sabit, iyi ayarlanmis ve cihaza iyi oturmus oldu-
Gundan emin olunuz.

o Gic kordonunu tamamen agin.

« Sebeke voltajinn, cihazn altinda belirtilen gii¢ orani ve
gerilimle uyumlu olmasina dikkat edin.

o Cihazi her zaman toprakli prize takin.

« Eger bir uzatma kablosu kullanilacaksa :

- mutlaka kordonun topraklama teli olmalidir,

- kordona takilarak dustimemesi igin gerekli tim

onlemleri alin.

Cihazin gl kordonu zarar gérdigunde, olasi herhangi

bir tehlikeyi dnlemek agisindan kablonun yalnizca Uretici

veya yetkili servis tarafindan ya da benzer niteliklere

sahip bir elektrikgi tarafindan degistirimesi gereklidir.

Onee cevre koruma !

o Elektrik kablosunda hasar olup olmadigi dizenli aralik-
larla kontrol edilmelidir, eger kablo hasar gérirse cihaz
kullanilomaz;

o Cihoz nominal ¢alisma diferansiyel akimi 30 mA'i asma-
an bir kagak akim diferansiyel devre kesicisi (RCD) olan
ir devreye baglanmalid;

o Cihoz topraklamasi olan bir priz soketine takilmalidir

(Sinif | cihazlar icin).

o Ik kullanmda birkag dakika hafif bir koku ve az miktarda
duman gikabilir. Bu normaldir.

« Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veyabir kumanda
sistemi ile calistinimaya yonelik degildir.

« Hasar gérmemesi igin, UriniinizU asla flambe hazirlomak
icin kullanmayin.

o Sicakligin korundu@unu belirtmek Uzere vyesil gosterge
isiklar kullanim siresince sonecek ve yeniden yanacaktr.

o Pisirme tepsisinin kaplamasina zarar vermemek igin
herzaman plastik veya tohta spatula kullanin.

o Cihaz ¢alisir durumdayken yerini degistirmeyin.

o Gidalar pisirirken 1zgara plakasi ile gidalar arasinda asla
aluminyum folyo veya baska maddeler kullanmayin.

« Pisirme sirasinda yag toplama tepsisini gikarmayin.Eger
pisirme islemi ~srasindo  yag toplama  tepsisi
dolarsa,bosaltmadan énce cihazi sgumaya birakin.

o Kaplamanin yapismazlik 6zelligini korumak igin, yiyecek-
leri yagl kagida sararak pisirmeyin.

o Cihaz calisir durumdayken kesinlikle yanindan ayriimayin.

o Cihazi kesinlikle ici bos halde calistrmayin.

4

o Fisini elektrik prizinden cekmeden 6nce termostati
minimum pozisyonu zerine getirin.

« Bu cihaz suya daldinimamalidir. Hig bir zaman cihazi ve
kordonu suya sokmayiniz.

o Cihazi kaldirmadan énce sodumus olmasini ve fisinin
elektrik prizinden gekilmis olmasini kontrol edin.

® Cihozinizda pek ¢ok degerlendirilebilir veya yeniden donstirilebilir materyal bulunmaktadir.
mmm 2 DOnistm yapilabilmesi icin bir toplama noktasina birakin.
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Taname teid, et olete ud meie ainult kod et kasuks. Lugege tdhelepanelikult
kibi ja hoidke kéepdrast juhendis sisalduv info, mis kéib seadme erinevate lisatarvikutega varustatud variantide kohta.
Et garanteerida teie turvalisys, vastab seade kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete Direk-
tiividele, Elektromagnetiline Uhilduvus, Toiduga kokku puutuda lubatud materjalid, Keskkonnakaitse...).

Me jdtame enesele diguse muuta tarbija huvides mistahes hetkel oma toodete ehitust voi detaile.

Vedelaid vi tahked toiduaineid, mis on kokku puutunud méne seadme osaga, millel on logo 3, ei tohi toiduks tarvitada.

Olmetraumade drahoidmine

o Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fii-
silised ja vaimsed vaimed ning meeled on piiratud voi
siis isikud, kes seda ei oska voi ei teq, kuidas seade
toimib, vdlja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest
vastutav isik kas nende jdrele valvab voi on neile
eelnevalt seadme t66pohimétteid ja kasutamist
selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed
seadmega ei mangiks.

o Seadme korpus voib selle toGtamise ajal kuumeneda.

Arge puudutage seadme kuumenevaid osi.

o Arge jdtke seadet vooluvdrku, kui te seda ei kasuta.

o Poletuse korral hoidke pdletada saanud kohta kilma
vee alla ja pddrduge vajadusel arsti poole.

o Kipsetamisel eralduvad aurud voivad teatud erakord-
selt tundliku hingamisaparaadiga  lemmikloomadele
(mitmesugused linnud) ohtlikud “olla. Soovitatav on
linde mitte kddgis hoida.

o Seadet voib kasutada vdlitingimustes. Arge jdtke seadet
otsese pdikesevalguse katte ega talvel vdljo. Seade on
mdeldud cinult majopidamises kasutamiseks. See ei ole
mdeldud kasutamiseks jdrgnevalt loetletud keskkondades
ning jérgneva puhul ei kehti ka garantii:

- poodide personali kodkides, kontorites ja teistes
tookeskkondades;

- taluhoonetes;

- Klientide hotellides, motellides ja muudes elamu tiupi
keskkondades;

- kodumajutustes.

« Seade tuleb lilitada vooluvérku, mis on varustatud
rikkevoolukaitseseadmega (RCD), mille rakendumisvool
ei Uleta 30 mA.

« Seade tuleb thendada maanduskontaktiga pistikusse
(I Klassi seadmetele).

« Esmakordsel kasutamisel vdib seadmest algul eralduda
kerget korbeldhna ja veidi suitsu.

« Seade ei ole ett nahtud kasutamiseks vdlise taimeri voi
muu seadmest eraldiseisva kaugjuhtimissisteemiga.

« Et vdltida toote kahjustamist, drge kasutage sellel kuna-
gi flombeerimist.

o

Vétke @ra koik voimalikud seadme peal voi sees olevad
pakkematerjali osad, kleebised ja lisatarvikud.

Seadet ei tohi panna purunemisohtlikule voi kuumakart-
likule pinnale (nt. klaaslaud, laudling, lakitud moGbel
vms.). Arge pange grill pehmele dlusele (nt. vakstule).
Seadme Ulekuumenemise véltimiseks Grge pange seda
nurka ega vastu seina.

Enne plaat vahetamist kontrollige iimtingimata, et seade
oleks maha jahtunud ja vooluvorgust lahti Uhendatud.
Veenduge, et plaadid on stabiilsed ja paigaldatud
seadmele korralikult.

2

« Kerige juhe tdielikult lahti.

« Kontrollige, et seadme all oleval infoetiketil Gratoodud
voimsus ja toitepinge sobivad kasutatava vorgupingega.

o Kasutage ainult maandusega pistikut.

o Pikendusjuhtme kasutamise korral :

- peab see olema varustatud maandusega;
- votke tarvitusele kdik ettevaatusabindud, vdltimaks
seda, et keegi juhtme otsa komistab.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade @rahoidmi-
seks lasta see tootjal, tema miiigijargsel teenindusel voi
vostavat kvalifikatsiooni omaval isikul vdlja vahetada.

« Regulaarselt tuleb kontrollida toitejuhtme korrasolekut;
kui juhe on viga saanud, ei tohi seadet kasutada.

Aitame koos keskkonda kaitsta!

- w

Kasutamise kdigus korrapdraselt vilkuvad rohelised
madrgutuled nditavad, et seade hoiab saavutatud
temperatuuri.

Et vdltida kipsetusplaadi pinnakatte vigastamist, kasutage
ainult plastist voi puust labidat.

Seadet ei tohi selle tétamise ajal Umber tosta.

Arge kasutage fooliumit plaatide vahel ja toit.

Arge votke rasvakogumissahtlit kipsetamise ajal vdlja.
Kui' rasvakogumissahtel kipsetamise kdigus tdis saab,
laske seadmel enne selle tihjendamist jahtuda.

Et plaatide kattematerjali kilgehakkamisvastased oma-
dused sdilitada, drge kipsetage grillis fooliumisse
keeratud toitu.

o Arge jatke seadet kunagi jdrelvalveta.

o Arge laske seadet kunagi tihjalt sees olla.

4

o Seadke termostaat enne seadme vooluvorgust lahti
Uhendamist miinimumtempergtuuri asendisse.

o Seadet ei tohi vette kasta. Arge kastke seadet ja selle
toitejuhet mitte kunagi vette.

o Enne seadme drapanekut kontrollige kindlasti, et see
oleks maha jahtunud ja vooluvdrgust lohti Ghendatud.

® Teie seade sisaldab paljy materjale, mida on véimalik taaskasutada voi tmber té6delda.
mmm D Viige juba kasutu seade kogumispunkti imbertdotiemisele.
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Dékojame, kad pasirinkote §j aparata. Atidziai persk

ir saugokite Sias instrukcijas, kurios yra bendros jvairioms

aparato versijoms ir taikomos priklausomai nuo priedy, pristatyty su aparatu. .

Siekiant uZtikrinti Josy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis galiojanciy standarty ir teisés akty (Zemos itampos,
Elektromagnetinio suderinamumo, Medziagy, kurios lieciasi su maistu, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

Atsizvelgdoma | vartotojo interesus, msy imoné pasilieka teise bet kada keisti savo pagaminty prekiy savybes ar sudétines dalis.
Visy skysty ar kiety maisto produkty, kurie prisiliecia prie 3 Zenklu pazyméty daliy, valgyti negalima.

o Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat
vaikams), kuriy fizings, jutiminés arba protinés galimy-
bés yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties arba Ziniy, iskyrus tuos atvejus,
kai uZ jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama
prieziirq arba jie i anksto gauna instrukcijas dél Sio
aparato naudojimo. Vaikai turi bati prizidrimi, uztikrinant,
kad jie neZaisty su aparatu.

o Aparatui veikiont, pavirsiai gali biti labai kaite.

Nelaimingy atsitikimy namuose prevencija

Nelieskite karsty aparato pavirsiy.
o Niekada nejunkite aparato | tinkla, jei jo nenaudojate.
o |vykus nelaimingam atsitikimui, nudegusiq vietq nedels-
dami nuplaukite $altu vandeniu ir, jei reikia, iskvieskite
gydytoja.
o Kepant dimai gali bdti pavojingi gyvinams, kuriy
kvépavimo sistema yra labai joutri, pavyzdziui,
pauksciams. Patariame paukicius auginantiems Seimi-
ninkams laikyti juos toliau nuo virtuvés.

 DraudZiama prietaisq naudoti lauke. Jis néra skirtas

naudoti  Zemiau i$vardintomis  salygomis. Garantijos

netenkama, jei prietaisas naudojamas:

- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir kity
darbo viety patalpose;

- fermose;

- viesbuciuose, motelivose ir kity rdsiy apgyvendinimo
paslaugas teikianciose jmonése;

- nakvyne ir pusrycius sitlanciose jmonése.

o -

[vyniokite visas joakuotas dalis, nuimkite lipnias etiketes
ar iSardykite priedus aparato viduje ir iSoréje.

Niekada nedékite aparato tiesiai ant pavirsiaus, kuri
galima greitai sugadinti (stiklinio stalo, staltiesés, laku
padengty baldy...). Nenaudokite jo ant slidaus pavir-
éim‘;s, pavyzdziui, ,Bulgomme” tipo staltiese uZdengto
stalo.

Kad aparatas neperkaisty, nestatykite jo | kampa arba
pries siena.

Pirmg kartq naudodomi nuvalykite plokste popieriniu
ranksluosciu, sudrékintu maistiniu aliejumi. Likusi dliejy
nuvalykite Svariu popieriniu ranksluosciu.

Garantuojame, kad plokstés yra stabilios ir gerai itvirtin-
) tos | prietaiso pagrinda.

« [Svyniokite visq laida.

« Patikrinkite, ar Jisy elektros tinklo {tampa sutampa su po
aparatu nurodyta itampa ir galia.

 Aparatq junkite tik { {Zemintq tinkla.

« Jei naudojate elektros ilgikli :

- jis turi bUti su {Zeminimu;
- reikia imtis visy bdtiny atsargumo priemoniy, kad uz
ilgiklio niekas neuzklioty.

o Lei Sio aparato laidas yra pazeistas, gamintojas, centras,
kuris yra jgaliotas atlikti prieZidrq po pardavimo, arba
panasios kvalifikacijos asmuo ji turi pakeisti, kad nebdty
pavojaus susizeisti.

ﬁ E Padékite apsaugoti supancia aplinkg!

« Maitinimo laidas turi biti reguliariai tikrinamas, kad bty
nustatytas bet koks paZeidimas; jei maitinimo laidas
pazeistas, aparatas neturi biti naudojomas;

« Aparatas turi bti jungiamas | elektros tinkla, kuriame
yra instalivotas liekamaja srove (DDR) valdomas srovés,
kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungiklis;

« Aparatas turi biti jungiomas | {zemintq elektros tinkla
(aparatai, kurie priklauso | klasei).

« Pirmq_ kartq naudojant aparata, pirmosiomis minutémis
gali sklisti nestiprus kvapas ir domai.

« Sio aparato negalima jungti naudojant iorinj laiko
matavimo prietaisq ar atskirg distancinio valdymo
sistema.

 Tam, kad produkto biklé nepablogety, negalima i§ jo
gaminti ugnyje (krosnyje) kepty patiekaly.

« Naudojant prietaisq, Zalios lemputés reguliariai uzges
ir uzsidegs, tokiu bidu parodydamos temperatiros
palaikyma.

Kad apsaugotuméte kepimo skardos danga, visuomet
naudokite plastiking arba meding mentele.

Naudodami aparata jo nekilnokite.

Kepant nenaudokite dliuminio foljos tarp plokstés ir
maisto.

Patiekalui kepant, neistraukite riebaly surinkimo griovelio.
Kui rasvakogumissahtel kipsetamise kdigus tdis saab,
laske seadmel enne selle tihjendamist jahtuda.

Kad prie dangos nesvilty produktai, patariame, nenaudoti
aliuminio popieriaus kepimui.

Niekada nenaudokite aparato be prieZidros.

Niekada nenaudokite aparato nejdéje produkty.

e e o

Prie§ iSjungdami prietaisa, nustatykite minimaliq termos-

tato pozicija

« Sio aparato negalima nardinti | vandeni. Aparato ir jo
laido niekada nenardinkite { vanden.

« Prie§ padédami | vietq; patikrinkite, kad prietaisas bty

atvéses bei i§junkite ji.

© Jusy prietaise gausu medziagy, kurias galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.
mmm 2 Apdorojimui Sias medziagas pristatykite  tokiy medZiagy surinkimo punkta.
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Paldies, ka esat iegadajusies So ierici. Uzmanigi izlasiet un noglabdijiet viegli pieejamd vietd ierices aprakstu un lietosanas
instrukciju, kas kopiga dazadam $is ierices versijam atkarib@ no piederumiem, kas ietilpst komplektd ar to.

Lai ripétos par Jusu drodibu, § ierice ir pielagota lietosanas normam un noteikumiem (Zema spiediena direktiva,
Elektromagnétiska atbilstioa, Materidli, kas ir kontakta ar édienu, Vide, ...

Msu kompdnija patur tiestoas jebkurd bridr patérétdja interesu lobd nomainit ierices raksturipasibas vai sastavdajas.

Partikas produktus, kas nondk saskaré ar 3 dalam, kas apzimétas arzimi, aizliegts lietot uzturd.

Nelaimes gadijumu noversana majas apstaklos

« Sis apardts nav paredzéts tadam personam (tai skaitd bt paaugstinata. Neaiztikt ierices karstds virsmas.
bérniem), kuru fiziskds, sensords vai intelektudlas Nekad nepievienojiet ierici stravai, jo ta netiek lietota.
spéjas ir ierobeZotas, vai ari tadam persondm, kurdm Ja noticis nelaimes gadijums, nekavéjoties atvésiniet
trOkst pieredzes vai zindSanu, iznemot gadijumus, kad opdedzinGto vietu ar aukstu Udeni un, ja nepiecie-
apardts tiek lietots kadas citas, par vinu drosibu atbil- Sams, izsauciet arstu.
digas personas vadibd, vai arl sekojot §is personas DUmi, kas rodas cepSanas laikd, var bt bistami dziv-
ieprieks sniegtdm instrukcijam par apardta lietosanas niekiem ar jitigu elpoSanas sistému, pieméram, putniem.
noteikumiem. Neatstdjiet bérnus bez uzraudzibas, lai lesakam putnu fpasiekiem tos turét péc iespéjas talak
parliecindtos, ka vini nespélgjas ar So apardtu. no virtuves.

o Kamér ierice darbojas, aréjo virsmu temperatdra var

o Drikst izmantot tikai atbilstosu savienojumu. Neglabat servisa vai fidzigas kvalifikacijas darbinieks.
ierici saulé un neatstat to ard, ziemas laikd. ST iefice o Reguldri japarbauda, vai elektribas vads nav bojats. Ja
paredzéta tikai lietosanai mGjsaimnieciba. Ta nav tas ir bojats, ierici nedrikst izmantot.
domata sekojosiem lietoSanas veidiem, un 3ados gadi- e Lericei jadarbojas caur parpalikuma stravas mehanismu
jumos garantija nav spéka : (RCD) un darbibas laikd nomindlajom pérpalikumam nav
- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citds darba japdrsniedz 30 mA.
vietas; o Lerici ir japievieno kontaktligzdai ar iezemé&jumu (I klases
- fermas ; iericém).
- klientiem viesnicas, motejos un citas izmitindSanas « Lietojot ierici pirmo reizi, sakuma var izdalities viegls
vietds; aromats un domi.
- viesu namos, kas sniedz ,gujvietas un brokastu” o Lerice nav paredzéta lietosanai ar aréja taimera vai
pakalpojumus. talvadibas pults palidzibu.
« Lai nepielautu produkta sabojasanu, negatavojiet &dienus
« Nonemiet iesainojumu, uzlimes vai citus sveskermenus ar dedzinasanas metodi.

no apardta aréjas dajas, ka ari iekséjas dajas.
» Nekad nenovietojiet ierici tie3a saskaré ar trauslam

- w

LietoSanas laika regulari iedegsies un nodzisis zald

virsmam (stiklo_galds, galdauts, lakotas mebeles ) signdllampinas, noradot, ka pastavigi tiek uzturéta
Izvairieties no tds lietoSanas uz plastikata virsmas. nepiecieSoma temperatra. o .
o Lai izvairitos no ierices pdrkarsanas, nenovietojiet to e Lai pasargdtu gatavosanas virsmas parkIgjumu, vienmér

stOri vai tuvu pie sienas. jizmanto plastmasas vai koka Iapstinu.
o Pirms pirm@s izmantoSanas reizes noslauciet plaksni ar Neparvietojiet ierici, kad ta tiek lietota.
virtuves popira dvieli nedaudz samércéto ar augu ejju. Neizmantojiet aluminija foliju vai citus priekSmetus starp

Notiriet eflas parpalikumus izmantojot virtuves papira plaksni un gatavojamo édienu.
dvieli. o Gatavosanas laika nevért vala taukvielu savaksanas
« Parliecienieties, ka platnes ir stabilas un pareizi novietotas tvertni. Ja cepsanas laikd nodaljums tauku savaksonai ir
Uz ierices pamatnes. pilns, pirms iztukSosanas nogaidiet, fidz ierice i atdzisusi.
o Loi saglabdtu pretpiedeguma parklgjuma Tpasibas,

« Pilnibd atritiniet vadu. necept produktus iesainojuma.

« Parbaudiet, vai elektroinstalacijas jouda un spriegums e Nekad nelietojiet ierici bez uzraudzibas.
sakrit ar to, kas noradits uz ierices. « Nekad nelietot tuksu ierici.

o Piesledziet ierici tikai zemétam kontaktam. 4

« Ja lietojat elektrisko pagarinatdju : o Pirms ierices izslégSanas termostatam jabdt ieslégtam
- tam jab0t ar sozemétu kontaktu ; minimala darbibas rezima.
- ieverojiet nepieciesamo piesardzibu, lai apkartéjie e Siierice nedrikst tikt mércéta. Nekad nemérciet ierici un
nesapitos pagarindtdja vada. tGs vadu Gdeni.

o Ja ierices kabelis ir bojts lai izvairitos no iespgjomdm e Pirms ierices novietoSanas glabasanai izslédziet to un
briesmam, to drikst aizvietot tikai raZotdjs, apkopes nogaidiet, idz ta atdziest.

Palidzesim aizsargat vidi!

© Jusu iericé ir daudz materidlu, ko var otrreizéji parstradat. @

mmm 2 Nododiet to savaksanas punktd turpmakai parstradei.
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TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase:................... | Date d'achat / Fecha de compra / Data da compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkdpsdatum /
Kjopsdato / Ostopaivi / Data zakupu / Data vanzarii / |sigijimo data/ Ostukuupéev / Datum nakupa / Sorozatszam | Datum nékupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine/
Datum kupnje / Data cumpararii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang J Sagin alma tarihi / lara npopaxw / flata npopaxy / lata
Ha 3akynyBaHe / [laTym Ha Kynysatbe / Catbinra Mepaivi / Huepopnvia ayopds /Mufunph opp / 908/ {5 H 11 / %AEIH‘?:J LR ) 5

Product reference:................oooil | Référence du produit / Referencia producto / Nome do produto / tipo de prodotto / Typnummer des Gerétes / Artikel-
nummer van het apparaat / P il T / refevenéja produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip apa-
rata / Vasarlas kelte / Typ vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Qznaka proizvoda / Cod produs / Produkrrugikan | Referensi produk / Ma san pham/ Uriin kodu

| Mogens /Mogens / Mogen Ka ypena  Mogeni/ Kudikq mpotovtog / Ul / susiitum / S BUEL / UL 7 7 L v A | RIE B/ s e

Retailer name & adAress: . ... ...\ttt | Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccion del proveedor
| Nome e endereco do revendedor / Nome e indirizzo delne?ozzio | Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn & adresse / Aterfor-
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